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Novo delo o brizinskih spomenikih

V Ljubljani je iz8la zgodaj v letoSnjem letu nova
knjiga izpod peresa dr. Franca Grivea z naslovom: Zarja
stare slovenske knjizevnosti. Ta knjiga postavlja znane
brizinske ali frisinske spomenike v tesno zvezo s svetima
bratoma Cirilom in Metodom. In to je velika novost, ki
nam jo je ta knjiga prinesla.

O na$ih brizinskih spomenikih so se zadnja leta od-
krile velike stvari. Prej smo mislili, da potekajo iz dese-
tega stoletja. Dr. Ivan Grafenauer je pa dokazal, da so
vzorel za drugi briZinski spomenik ter za nekatere dele
prvega in tretjega spomenika nastali Zze v prvi poloviei
9. stoletja.

Da so te trditve pravilne, so pokazale tudi preiskave
dr. Franca Grivea. Grafenauer je dokazal, da je pravzorec
opomina k pokori, ki nam je ohranjen v drugem briZin-
skem spomeniku, nastal po latinsko-nemskih predlogah.
(Exhortatio ad plebem in Adhortatio ad penitentem.)
Prelat dr. Grivec je pa na teh ugotovitvah dalje gradil.

PriSel je na sre¢no misel, da je zadel preiskovati knji-
Zevno obliko in vsebino briZinskih obrazcev. Po uporabi
tega merila je podprl mnenje veéine jezikoslovcev, da je
drugi briZinski spomenik odvisen od cerkvenoslovenske
knjizevnosti. Nanovo pa je odkril, da se poznajo pri njem
sledovi Cirilovega delovanja med Slovenci.

Obrazei teh spomenikov so bili prirejeni Ze pred
Cirilovim prihodom. Cirilova 3ola jih je sprejela ter jih
preoblikovala in izpopolnila. S tem je drugi briZinski spo-
menik uvriéen med najodlitnejSe staroslovenske spise
ter s tem med najzanimivejSe spomenike starejSe krican-
ske knjiZevnosti.

V tej knjigi podaja dr. Grivec Stevilne razloge za te
trditve. Da bi bili dokazi razumljivejsi, prinaSa tudi vse
tri brizinske spomenike v slovenskem prevodu in v izvir-
nem transkribiranem besedilu s temeljitimi razlagami.

O mozZnosti Cirilovega vpliva na drugi briZinski spo-
menik je pisal Grivec Ze v knjigi o Koclju. Pozneje se je
s tem vpraSanjem temeljito bavil in priSel do spoznanja,
da je ta slutnja upraviéena. Nove izsledke je priobéil v
Glasniku Muzejskega druStva za Slovenijo ter v obSirni

razpravi: Vitae Constantini et Methodil—v reviji Acta
Academiae Velehradensis leta 1941.

Knjiga: Zarja stare slovenske knjiZzevnosti je name-
njena SirSemu obéinstvu, kateremu razprave v znanstve-
nih glasilih niso dostopne, zato podaja tu razloge v po-
ljudnejsi obliki in dodaja %e nove, ki jih je naSel pri
nadaljnjem preiskovanju.

Nakljuéje je hotelo, da sta o tem vprasanju izsli isto-
¢asno dve razpravi: Grafenauerjeva v ¢asu (1941) in
Grivéeva “Zarja stare slovenske knjiZevnosti.” Grafenauer
ne zavraéa moznosti, da je Cirilova Sola vplivala na staro
slovensko kulturno Zivljenje in pravi izrecno, da “ima ta
misel vendar le kaj resniénega jedra,” odklanja pa raz-
loge, s katerimi Grivec svoje trditve dokazuje.

Toda s svojimi nasprotnimi razlogi Grafenauer ni
mogel ovre¢i Grivéevih dokazovanj. Grivec je prejinje
trditve poglobil in jim dodal Se nove, tehtne razloge.
Priznava pa sam: Posamezni dokazi za ta pefat Cirilove
Sole niso vsi enako moéni. Neomajno trdna pa je skladnost
tako mnogoterih razli¢nih kamenékov celotnega dokazova-
nja. Vsi kaZejo v isto smer.

Hkrati z drugim briZinskim spomenikom razpravlja
dr. Grivec o govoru Klimenta Bolgarskega v spomin apos-
tola ali muéenca. Klimentoy in briZinski nagovor je sesta-
vila in oblikovala ista Cirilova Sola na panonskih tleh.
Oblikovalec drugega briZinskega spomenika je v soglasju
s Cirilovim duhom in s tedanjim verskim poloZajem v
Panoniji uporabil Ze spovedne molitve obrazca, jih pre-
oblikoval v duhu Cirilove 3ole ter postavil v okvir teda-
njih zahodnih spokornidkih obrednih obidajev. Kliment
Bolgarski je pri tem sodeloval, ta govor uporabljal, potem
pa pribliZno isto snov Ze v Panoniji predelal Se za svoj
sorodni govor, tako da se oba govora dopolnjujeta.

Grivéeva nova knjiga nas seznanja z mnogimi vpra-
Sanji o sv. Cirilu in Metodu ter o najstarejsi slovenski
knjiZevnosti in ima velik pomen za najstarej$o zgodovino
nadega naroda.

A, Breznik.

(Iz8lo v ljublj. Slovencu 5. marca 1942.)
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GLASNIK :

MESECNIK ZA LEPOSLOVIE IN POUK Stevilka

Prva obletnica Atlantske
deklaracije

Dne 14. avgusta je minulo eno leto, odkar sta se sestala na
neki angleski bojni ladji nekje v vodah Atlantika dva velika dr-
zavnika, ameriSki predsednik Franklin Delano Roosevelt in an-
gleSki ministrski predsednik Winston Churchill ter sestavila in
podpisala zgodovinski dokument, znan pod imenom Atlantski
osnutek, ki postavlja osem temeljnih nacel, na katerih mora slo-
neti bodoéi mir. Ta nacela se glasijo:

Nobenega teritorijalnega ali drugaénega poveéavanja na ra-
¢un drugih ljudstev;

Nobenih teritorijalni sprememb, ki ne soglasajo s prosto iz-
razeno voljo prizadetih ljudstev;

SposStovanje pravice slehernega ljudstva, da si izbere svojo
lastno vladno obliko;

Vsa ljudstva morajo imeti enak in svoboden dostop do sve-
tovne trgovine in surovin;

Potrebno je popolno mednarodno gospodarsko sodelovanje;

Vzpostaviti se mora mir, ki bo jam¢éil varnost vsem naro-
dom. in resil slehernega ¢loveka bojazni pred pomanjkanjem in
nasiljem;

Svoboda morij;

Opustitev uporabljanja sile pri urejevanju odnoSajev med
posameznimi narodi; in razorozitev narodov, ki pretijo z agre-
sivnostjo.

Demokratiéni svet je tedaj pozdravil to zgodovinsko dekla-
racijo z velikim navduSenjem. To navduSenje je bilo povsem ra-
zumljivo. Do tedaj smo namreé vedeli le to, proti komu se boju-
jemo — proti totalitarski agresivnosti; nismo pa si bili na jas-
nem, za kaj se bojujemo — za nadaljevanje predvojnega stanja
in razmer, ki so privedle svet v danasnje klanje, ali za nekaj no-
vega in boljiega? Atlantski osnutek nam je dal odgovor: Boju- ‘
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jemo se za novo, praviéno ureditev ¢loveske druzbe, v kateri bo
slehernemu ljudstvu in narodi¢u zagotovljena pravica do svobod-
nega in nemotenega razvoja in obstanka, brez katere je vsak
trajni mir nemogoc.

Tako je bil polozen granitni temeljni kamen bodo¢emu mi-
ru in svobodoljubni narodi sveta, ki danes odbijajo napade Hit-
lerjevih, Mussolinijevih in mikadovih razbojniskih tolp in nji-
hovih madZarskih, slovaskih, rumunskih in bolgarskih podrepni-
kov, so se oddahnili v zavesti, da je nova mirovna deklaracija
odloéno obsodila in odklonila vrnitev v razmere, ki so obstojale
pred danasnjo vojno in sklepanje bodoc¢ega miru na podlagi sta-
rih zgresenih in kriviénih nacel.

Tudi Jugoslovani in Se posebaj Slovenci smo se po pravieci
oddahnili. Kajti Atlantska deklaracija je zajamcila tudi Jugo-
slovanom in Slovencem pravico do samoodloéanja in svobodnega
obstanka in nemotenega razvoja v mejah drzave, kakrsno si bo-
do sami izbrali, Zato je treba reéi o tej deklaraciji, da je bila, je
in ostane najboljsi odgovor na vsa prizadevanja ‘‘demokratov”
Sforzinega kova, ki se trudijo, da bi prepri¢ali Washington in
London, da je v interesu “praviénosti” in “svobode,” da ostane-
jo mali narodi, med njimi primorski Slovenci in Hrvati, suznji
velikih narodov. Ko bo vojna naposled koncéana in bodo zavez-
nigki drzavniki sedli za mirovno mizo, bodo imeli Slovenci v ro-
kah moc¢an adut: Atlantsko deklaracijo. Kajti ta deklaracija
jaméi Slovencem vse to, za kar so se doslej zaman bojevali in za
kar Se danes prelivajo svojo kri vse od Triglava in Soée doli do
Vardarja in Kajmakcalana.

Ta deklaracije je danes prav tako veljavna kot je bila pred
enim letom in bo ostala v veljavi tudi potem, ko bo zavezniSko
orozje strlo silo totalitarskih hord. To nam jamdéijo besede na-
Sega velikega predsednika Franklina D. Roosevelta, ki je ob pri-
liki prve obletnice Atlantske deklaracije sporocil angleSkemu mi-
nistrskemu predsedniku Churchillu sledece:

“Pred enim letom sva midva, kot predstavnika dveh svobod-
nih narodov, sestavila in podpisala izjavo o nacelih, ki so skup-
na nasim ljudstvom. Midva sva stavila in Se staviva najino upa-
nje na lepSo bodocnost za svet na uresni¢enje teh nacel. Ta dek-
laracija je znana pod imenom Atlantski osnutek.

Pred enim letom so bili narodi, ki so se zoprstavljali skup-
nemu barbarskemu sovrazniku, posamezne enote ali majhne sku-
pine, ki so se bojevale za svoj obstanek.

Zdaj so vsi ti narodi in skupine narodov sveta zdruZene v
veliki zvezi ¢lovestva, posveceni uresni¢enju skupnega programa



namenov in nacel, zaneSenih v Atlantski osnutek, potom svetov-
ne zmage nad nasih skupnim sovraznikom.

Njihova vera v zivljenje, prostost, samostojnost in versko
svobodo in ohranitev ¢lovegkih pravie in svobodséin v njihovih
lastnih kakor tudi drugih dezelah je dobila obliko in vsebino in
mo¢ v ljudski zvezi, znani pod imenom ZdruZeni narodi.

Prostost in samostojnost sta danes v nevarnosti — po vsem
svetu. Ce ne bodo sile v sluzbi nasilja uspesno ustavljene in po-
razene, tedaj ne bo nobene prostosti in nobene samostojnosti in
nobene prilike za svobodo za noben narod.

Zaradi tega so ZdruzZeni narodi posvetili vsa svoja sredstva
in prizadevanja edinemu in najviSjemu cilju, ki stremi za pora-
zom agresivnih sil osiSca.

Ko bo napoc¢il dan zmage, bomo stali z ramo ob rami v skup-
nem prizadevanju, da uresni¢imo velike ideale, za katere se bo-
jujemo. Boj, ki ga hojujemo, je vreden vsakega napora. To bo
potrdila zgodovina vseh dob, tudi med tistimi zapeljanimi 1jud-
stvi, ki danes slede krivim bogovom.

Mi ponovno povdarjamo nasa nacela. Pot, ki jo kaZejo, vodi
v sre¢nejso bodocnost.”

S temi besedami je predsednik Roosevelt zagotovil vse iskre-
ne prijatelje resni¢ne svobode in pravi¢nosti in trajnega miru in
nemotenega napredka, da bo Amerika vztrajala pri nacelih, ki
sta jih on in Churchill zanesla v Atlantsko deklaracijo. To nam
daje najvecje upanje, da bodo po konéani zmagoviti vojni prisli
vsi narodi, tudi majhni toda zilavi slovenski narod na svoj rac¢un
in da bo njihova bodoé¢nost in bodo¢nost sveta lepsa in srecnejsa
kot kdaj poprej. Zato ponavljamo za predsednikom Roosevel-
tom besede, s katerimi je izrazil prepri¢anje vseh iskrenih svo-
bodoljubnih ljudi in katerim ni mogoce oporekati, ¢e se nocemo
spri¢kati s svojo lastno pametjo:

“Bog, ki ga bojujemo, je vreden vsakega napora!”

In vsake Zrtve!

Pismo od doma
ANNA P. KRASNA

Odkar ste skoro vsi odsli, tako so tihi nasi kraji
izgnanci, v tuje kraje, in tihe, gluhe so noéi . . .
kjer vam srce bolno drhti 0, slavec Se zgoli v goscavi,
ob misli na Primorje, a pesmi naSe c¢uti ni!

Zaman dekle v noé prisluskuje—
stopinj pod oknom ¢uti ni . .
Njen fant v gorah orozje kuje,
ker tujca meé le prepodi.




Z.akaj?

ETBIN KRISTAN

ZE VRABCI NA STREHI—in tudi med
vejami—¢ivkajo o svetovnem obsegu se-
danje vojne, o Zrtvah, ki padajo ne le na bo-
kmetijah, v jeéah in koncentracijskih taborih,
povsod, kjer imajo naciji svoje rablje in kjer
so vpeljali divjasko razbojniski sistem talcev,
o Zrtvah, ki jih nihée ne more presteti, o ne-
zasliSsanih grozotah, ki bi bile neverjetne, ce
jih ne bi potrjevale pric¢e, o katerih verodo-
stojnosti se ne more dvomiti. Tako vsakdanje
je to postalo, da se ¢loveku upira beseda in bi
najrajsi moléal ali pa govoril o drugih, bolj
prijetnih, ali pa vsaj manj razburljivih receh.
Toda preden pride do takega sklepa, ostrmi, ko
spozna, da so vse okrog njega Se mnoZice, ki
Se vedno niso spoznale znac¢aja silnih dogodkov
sedanjih dni in zro v bodoénost z zaspanimi
o¢mi kakor da ni med sedanjim in tistim Ziv-
ljenjem, katerega so bili véasih vajeni nobene
bistvene razlike. Vmes so fatalisti, tudi taki, ki
bi bili hudi, ¢e bi jih kdo tako imenoval, pa
vendar ravnajo kot da ne verujejo v potrebo
kakrsnega koli prizadevanja; poleg njih se
smehljajo tiste vrste optimisti, da mora biti
na koncu konca vse prav in dobro, ¢e$§ da hu-
dobnost kratko malo ne more zmagati.

Hudobnost doslej Se vedno zmaguje, e-
tudi dosega druga stran tu pa tam kak uspeh.
In z vsako zmago postaja hudobnejsa. Nacij-
ska mladina, vzgojena v Soli najprevzetnejSe-
ga Sovinizma je popolnoma pozverinjena in
izvr8uje ukaze svojih bestijalnih gospodarjev s
slastjo, prepricana, da ni na svetu nikogar,
kdor bi mogel kdaj soditi in kaznovati, Nauki
o superijornosti nem8kega plemena in o nié-
vrednosti vseh drugih narodov so jim tako
zastrupili duse, da jim Zivljenje tujca, pa naj
bo starec ali otrok, moz ali Zena, ni vredno
toliko kolikor zivljenje mravlje ali stenice.
Zazgati ¢eSko vas in gledati, kako pogori vsaka
koca in vsak hlev do tal, jim je uzitek, o ka-
terem mislijo neko¢ pripovedovati svojim si-
novom in vnukom, obesiti ubogega Zida, edino
zato, ker je Zid, jim daje veéje zadoicenje kot
posteno kosilo in zlorabiti rusko dekle in jo

potem umoriti jim ne dela niti neprijetnih
sanj.

Hudobnost ne bo premagana zato, ker
“mora praviénost zmagati.”” Mnogo dobrih 1ju-
di se zgraza nad nemskimi potentati, ker so iz-
dali geslo, da je mo¢ pravica. “Macht ist
Recht.” Ze v ¢asu prve svetovne vojne se je
ta teorija obsojala na vseh koncih in krajih in
najveé zaradi nje so Nemeci dobili ime Hunov,
katero je prav za prav prvi rabil pokojni
Viljem, ko je kazenski ekspediciji, poslani zo-
per kitajske “boksarje” dejal, da naj ravna na
Kitajskem tako kakor Atilov Huni, da ne bo
veé¢ trava rasla, kamor stopi nem8ka noga.
Toda s sentimentalnostjo ni v takih vprasanjih
ni¢ opravljeno in bolje bi bilo, vprasati se,
ali ni vendar kaj resnice v sovraznikovih bese-
dah. V tej stvari imajo namre¢ Nemci prav.
Sila je pravica. Treba se je spomniti, da sta
pravica in praviénost dve besedi, ki pomenita
dve razli¢ni re¢i. Vsa hudodelstva, ki jih po-
¢enjajo naciji v podjarmljeni Evropi od nor-
vedkega severa, pa do grikega juga so “pra-
vica.” Seveda so kriviéna, da bi se tako zvanim
divjakom obracali Zelodci. Toda “pravica” je
to, kar dekretirajo tisti, ki vladajo in ker vla-
dajo nacijski tolovaji, ne more biti v zasuznje-
nih krajih nobene drugaéne pravice kot tolo-
vajska. Nobeni eti¢ni nauki ne morejo izpre-
meniti tega. Treba je sile postenih ljudi, da
skrusijo silo razbojnikov in le tedaj je upanje,
da postane pravica pravi¢na.

Moé, ki je potrebna, da se strmoglavijo
razbojniske diktature se pa ne porodi iz nobe-
nega fatalizma in tudi ne iz vere v neizogibno
zmago praviénosti. Gola resnica je, da razpo-
laga osiS¢e Se vedno z ogromno silo, katere
pa¢ ne bi imelo, ¢e ne bi bile demokracije V
preteklosti do skrajnosti lahkoverne, vsled ce-
sar so ostale skoraj popolnoma nepripravlje-
ne, ko so zaceli padati udarci. Nepripravlje-
nost se ni kazala le v tem, da niso bile dovolj
oboroZene, zlasti ne opremljene za novodobno
vojno, kljub temu, da so strokovnjaki svarili
in kazali pot. IzraZzala se je v politi¢ni malo-
marnosti, celo tedaj, ko je postajalo jasno



kakor beli dan, kaksni nameni se kujejo v
Berlinu, Rimu in Tokiju. Zaradi 1jubega miru
je ve¢na popustljivost pripravila najstradnej-
80 vojno, zaradi lastne varnosti so izolacijo-
nisti vseh deZel zatajili vsako solidarnost z
napadenimi ali ugroZenimi; verujo¢i svojim
sanjam bolj kot krutim dejstvom in logiki, se
je vsak zaril vsvojo “nevtralnost” kakor polz
v svojo hiSo in miZal, dokler je gorelo pri so-
sedu, pa je bil seveda presenecen, kadar se
je rdeéi petelin prikazal na njegovi lastni stre-
hi. Z malimi izjemami so vse deZele trpele pod
prokletstvom, da so bili njih drzavniki sami
poprecni umovi ali pa naravnost dusevni pri-
tlikavei, ki sploh niso razumeli, kar se je godilo
okrog njih. Kljub Ligi narodov, ki je bila za-
snovana na podlagi zdravih nacel in bi bila
lahko veliko storila za preprecenje sedanje ka-
tastrofe, ni bilo med drZavami nobene resne
zveze, nihée se ni brigal za usodo drugih in
nobenemu velikih drZavnih krmarjev ni prislo
na misel, da se je svet, posebno po koncani prvi
svetovni vojni bistveno izpremenil in da nevar-
nost, Zugajoca enemu delu, Zuga tudi celoti.
Ko je bila Kitajska prvi¢ napadena in je ja-
ponski militarizem odigral burko z ustanovit-
vijo “neodvisne” drZzave MandZukuo, so vele-
sile modrovale, podajale izjave, “Studirale”
problem, toda Japonski je MandZurija ostala
in 8 tem so dobili potuho vsi tolovaji, katerim
so se sline cedile po tujih dezelah. “Barbar”
Hajle Selasi je bolje razumel zna¢aj moderne
agresivnosti in fasizma kot kulturni velikani a
la Chamberlain in Laval in ko je Franco z
italijansko in nemsko pomo¢jo izdajniSko na-
padel zakonito izvoljeno in konstituirano §pan-
sko vlado, je ostalo krmarjem velikih drzav
skrito, kar je bilo najbolj priprostemu prosto-
voljeu tujske legije jasno, da je Spanska re-
volta le predigra, katero je faSizem vprizoril,
preden poskusi glavni akt.

Marsal Petain, ki je zapravil vso v prvi
vojni pridobljeno slavo, i8¢e krivce francoske-
ga poraza, pa je strahopetno sprejel v svojo
vlado, oziroma izroé¢il gospodstvo enemu naj-
vedjih kriveev za nesredo Francije. Mi nismo
bili edini, ki so opozarjali na nevarnost za
Francijo, ¢e pade na Spanskem republi¢anska

vlada. Vsakemu gimnazijalcu je moralo biti
jasno, kako velikanskega pomena bi v slu¢aju
vojne bilo 3pansko zaveznistvo in kako pogubna
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bi morala biti zmaga fasizma juZno od Fran-
cije.

Se hujsa kratkovidnost je povzroéila mo-
nakovsko izdajstvo. Klavrno vlogo so igrale
velesile Ze, ko so naciji pogoltnili Avstrijo.
Toda z zZrtvovanjem Cehoslovaske so si same
vtaknile vrat v zanko. Nem8kim geopolitikom
ni bilo ni¢ za krkonoske Nemce, katerim se je
v Cehoslovaski tiso¢krat bolje godilo kot po-
zneje v rajhu, ampak Slo jim je za Krkonose
in za ¢eSke obrambne naprave. To je bila naj-
vecja zapreka nem8kemu prodiranju proti ju-
gu in vzhodu in ¢e bi bil Chamberlain, preden
se je Sel poklonit Hitlerju, vprasal svoje ge-
nerale, kakSen strategi¢en pomen ima Ceho-
slovaska, bi mu bili od prvega do zadnjega od-
svetovali polet v Neméijo. Toda clivendenske-
mu filozofu je bila Ce8ka tuja deZela in v svoji
brezprimerni kratkovidnosti ni razumel, da je
bil pohod v Sudete priprava za napad na
Anglijo.

Tako se je ponavljalo na vseh koncih in
krajih in ko so velikani bili tako slepi, se ni
¢uditi, da so pritiikavei slepomisili na enak
nacin. Saj smo tudi tukaj sliSali vse tiste mo-
drijanske fraze, katere so poznejsi dogodki po-
kazali kot neodpustno neumost: Da nas Evro-
pa ni¢ ne briga, da nimajo nacisti nobenih
slabih namenov z ozirom na Ameriko, da nas
varujeta dva oceana, da je dejanski napad na
Ameriko nemogoé¢. Danes nam je postalo jas-
no, da nas ne briga le Evropa, temveé ves svet,
da morje ne pomeni ni¢ veé kot Maginotova
¢rta, da je Amerika napadena na petih ali
Sestih mestih, da je osiS¢na peta kolona aktiv-
na in da so potrebni skoraj nad¢loveski napori,
da se dohiti, kar je bilo zamujenega.

Nihée, kdor ni v svojem srcu faSist, ne
dvomi, da bo demokracija naposled zmagala.
Toda zmaga se ne doseZe s samo vero v ne-
izogibnost osi§¢énega poraza, ne z ravnodud-
nostjo in ne s korajZarstvom, ampak le z na-
petjem vseh sil, ki so potrebne za skrugenje sil
fasizma. Za to pa je predvsem potrebno, da se
resni poloZaj resno presodi in da se dejstvom,
prijetnim ali neprijetnim pogleda naravnost
v o¢i, da se stori vse, kar more pospesiti zmago
in opusti vse, kar bi jo moglo ovirati.

¥ * ¥
Grehi preteklosti niso tukaj omenjeni za-
radi sodbe, ki bi sedaj bila sploh brez stvarne-
ga pomena ,temveé zato, ker se tu pa tam Se
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ponavljajo, ée ne v prvotnih, pa v drugih obli-
kah, ki niso ni¢ manj nevarne od originalnih.
In pa zato, ker si jih je treba ¢esto poklicati
v spomin, &e se hoée razumeti sedanji poloZaj
in spoznati, kaksni ogromni napori so potreb-
ni, da doseZe demokracija konéno zmago.

Preden so bili napadeni havajski otoki, je
marsikdo skrajno zaniéljivo govoril o Japon-
cih in mnogi vsegavedneZi so pravili, da bi jih
Amerika kar pohrustala, ¢e bi se drznili, po-
gledati jo po strani. “V dveh urah razbijemo
celo njihovo mornarico in Japonske bo ko-
nec.” . .. Kdor koli ni éepel v kak$nem kotu,
je lahko sliSal podobne baharije, izvirajole iz
povsem krivo pojmovanega patrijotizma. Ta-
ki modrijani pa niso pomislili, da so Japonci
%e davno izpremenili vso deZelo v arzenal, da
se je vse zivljenje moralo prilagoditi zahte-
vam militarizma in da sta japonska armada in
mornarica morali v teku Stiriletne vojne na
Kitajskem pridobiti dokaj izkudenj. Tudi ne-
kateri sicer resni ljudje, éasnikarski porode-
valci, statisti¢arji, ekonomisti so rac¢unali in
nam pravili, kako kmalu bo Japonski zmanj-
kalo vojnega materijala, hrane in denarja, kar
jo bo prisililo, da konéa vojno brez zmage.
Tako so govorili v ¢asih, ko je Japonska dobi-
vala vojne potreb3cine od vseh strani in ko je
bilo Ze popolnoma jasno, da je stara finanéna
“yeda” v tej vojni enostavno odpovedala, kaj-
ti po teorijah te domisljave znanosti bi morale
biti Ze vse v vojno zapletene drZave bankrotne.

Japonska se je za to voino resno pripra-
vila in vsako podcenjevanje njene sile ni le
nesmiselno, ampak skrajno Skodljivo.

Se bolj pa je seveda bila pripravljena
Neméija.

Bil je ¢as, ko bi se bil vsak bliskoviti napad
nacijskih kohort lahko z razmeroma majhnim
naporom ustavil. Tisti ¢as je bil zamujen. Ka-
kor je bilo neodpustno, da se je Japonski brez
boja prepustila MandZurija, tako je bila kruta
zmota, da niso zapadne sile stopile Hitlerju na
kurja olesa, ko so nacijski bataljoni korakali
v Porenje. Ce ni bila diplomacija takrat zlo-
éinska, je pa bila vsaj diletantska, kajti vsak
¢lovek zdravega razuma je moral razumeti,
da je bila s tem nacizmu dana potuha; &e se
mu brez kazni dovoli, prekrsiti eno pogodbo, je
logi¢na posledica, da bo nadalje krdil vse po-
godbe, ki so mu neprijetne, S tem, da se je
nacijskim tolovajem dovolila parada v Pore-

nju, se jim je dala prilika, da so poteptali naj-
vaznejSo doloébo mirovne pogodbe in se zaceli
oborozZevati. To so storili “tajno,” toda ta taj-
nost je bila znana vsem poslanikom, vsem
vojnim in mornariSkim ataSejem, vsem &as-
nikarskim porocevalcem, pravzaprav vsem
ljudem, ki éitajo v listih kaj drugega kot
Sportno in 8aljivo stran. In medtem, ko so v
Neméiji rasle tovarne za letala, za oroZje in
municijo, za tanke in torpede, ko se je Krup-
povo kraljestvo militariziralo in se ladjedel-
nice niso zaprle ne po dnevi, ne po no¢i, ko
se je obnovila splo$na vojna obveznost in so
bili vsi znanstveniki uprezeni v sluZbo vojnih
iznajdb, je potekalo Zivljenje v demokrati¢nih
deZelah “kakor po navadi” in De Gaulle, ki
je objavil temeljito Studijo o modernem me-
haniziranem vojskovanju, je dobil od fran-
coskega generalnega Staba dolg nos, ker se je
drznil misliti s svojo glavo.

Nacijski pohod v Avstrijo bi se bil lahko
ustavil, kajti takrat je bila Nemc¢ija sicer do-
volj moéna, da bi zlomila vsak odpor Avstrije,
nikakor pa ne za vojno z Anglijo, Franeijo in
Rusijo, zlasti ker je takrat tudi Mussolini Se
Zelel Nem¢éiji poraz in ne bi bil Hitler od te
strani dobil nobene pomoéi. Tudi ta prilika se
je zamudila in naravno, da je nacijskim ve-
Ijakom Se bolj zrasel greben. Se v ¢asu &e-
hoslovaske krize ni bilo prepozno. Po vsem,
kar je od onega ¢asa prislo na dan, ni dvoma,
da je bila takrat Rusija pripravljena na boj.
Ce se ne bi bile zapadne sile vdale Chamber-
lainovemu stokanju, bi bila Nem¢ija imela pro-
ti sebi Anglijo, Francijo, Rusijo in Cehoslo-
vasko, to se pravi, vojno na treh frontah in
nobenega zaveznika., Mala antanta bi bila do-
bila pogum, MadZarski bi bil zlezel strah v
kosti, Mussolini bi bil vesel, da ni postal Hit-
lerjev suzenj in ¢etudi ne bi bila vojna kon-
¢ana v treh dneh, je vendar popolnoma jasno,
da ne bi bila mogla Nemdéija dolgo vztrajati
proti taki koaliciji.

Zgodilo se je drugade, nacizem je ohranil
svojo moé&, jo povelal s tem, kar je dobil na
CesSkem in pridobil ¢asa, da dovrsi priprave za
uresni¢enje svojih roparskih namenov. Demo-
kracije so pa Se vedno podivale. . .

Ko so Nemci napadli Poljsko, je bil polo-
7aj %e popolnoma drugacen. Kljub temu, da
sta Anglija in Francija napovedali vojno, je
Nemdéija v resnici imela opraviti le s Poljsko



in da jo je s svojo ,takrat Ze dokaj izpopolnje-
no opremo pregazila, ni bilo ni¢ cudnega.
Toda tragedija Poljske ni bila edina nesreca.
Vsi mali narodi so se ustra$ili, pritajeni fasisti
pa so povsod zaceli dvigati glave. Tedanje An-
glije in Francije tudi Zalostni zgled Poljske
ni izuéil in treba je bilo Se dosti hujsih izku-
Senj, preden je prodrlo razumevanje “totali-
tarnega” vojskovanja. Medtem ko so staroko-
pitnezi v Londonu filozofirali o blokadi, ki je
%e v zadnji vojni izgubila skoraj vsak pomen,
so naciji upregli nove suznje in ¢etudi doloca
mednarodno pravo, da se vojni ujetniki in pre-
bivaleci zasedenih deZel ne smejo rabiti za voj-
no produkcijo, so se za te doloche toliko zme-
nili kolikor za svefane pogodbe in za svoje

lastne obljube.

Kako so potem padale deZele, ena za dru-
go, ker ni Nemdija do napada na Francijo
imela nobene resniéne koalicije proti sebi, am-
pak vedno le posameznike, neprimerno slabejse
od nje, kako je slavljena Maginotova ¢érta po-
stala brezpomembna, kako se je sila Francije
zdrobila, kako je Anglija ostala sama in se je
zdelo, da je tudi njen poraz neizogiben, je
splogno znano. Neméiji je bila odprta pot po
vsej Evropi, Mussolini, ki je hotel tudi nekaj
nagrade za svoje zaveznistvo, je postal Hitler-
jev hlapec in danes gara na milijone suznjev
po vseh evropskih deZelah za vzdrZevanje in
izpopolnitev nacijske vojne masine. Res je, da
suznji godrnjajo, da sabotirajo, da se celo
upirajo in res je, da postane to nekega dne
zelo vazno. Toda ne varajmo se: danes so to
kaplje v morje. Vsa Evropa producira za
nemsko armado in tega robotanja ne bo ko-
nec, dokler ne pridejo zavezniSke vojske v
podjarmljene deZele. Upornost zasuznjenih de-
laveev na Poljskem in NorveSkem, v Belgiji in
Franciji in povsod, kjer jih tla¢i Zelezna peta
pacizma je junaSka in obC¢udovanja vredna,
nié¢ manj kot heroi¢ni boj Mihajlovic¢evih Cet-
nikov, toda sila Nemcije ne more biti poraZena
na ta naéin. Skrusiti jo more le moderna vo-
jaska mo¢, tako velika, da postane nacijska
sila pred njo pritlikava. Za tako mo¢ ni do-
voljno nobeno osebno junaStvo, katerega je bi-
lo in ga je na filipinskih otokih in na ruskih
frontah, po kitajskih vaseh in v srbskih in slo-
venskih hribih, v afriski pusc¢avi in na vsakem
morju; tudi ni dovoljno veliko Stevilo voja-
kov, kajti cel bataljon brez primerne opreme
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ni tako mocan kot en sam moderen tank. V
koledarju je zapisano leto 1942 in vojna se ne
more voditi po receptih iz leta 1917.
Diktatorji so se pripravljali dolga leta,
nas je vojna zalotila nepripravljene in zdaj
ni druge poti kot predvsem nadomestiti, kar je
bilo zamujeno. Ni prijetno, ¢itati poroécila o iz-
gubah in umikih, o ugrozenju sueskega prekopa
in kavkaskih oljnih vrelcev, o japonskem izkr-
canju na Aleutih in o porazih junaskih Kitaj-
cev, toda vse to je neizogibno, kajti zamude
desetletij se ne morejo popraviti v par mese-
cih. Popraviti pa se morajo, preden se kolo
obrne in stopijo zavezniki na son¢no stran.

* * *

Lahko je razumeti godrnjavee in zabavlja-
¢e, ki iSCejo ventil za svoja bolestna ¢ustva.
Ampak dobro to vendar ni, ker slabi pogum
tistih, ki so sploh Ze manj krepkega duha. Na-
loga, katero morajo opraviti Zdruzeni narodi,
pred vsem Amerika kot “arzenal demokracije”
je tako ogromna ,da si je tezko napraviti pravi
pojem o njej. Odkar je rdeéa armada pokazala
odpor, ki je presenetil ne le nacije, ampak tudi
vojaske izvedence na tej in na oni strani At-
lantika, se dviga klic po “drugi fronti” in ka-
kor prodirajo nacijske tolpe bolj v osréje Ru-
sije, postaja glasnejsi in nervoznejsi.

Nobenega dvoma ni, da se bo taka fronta
nekje v Evropi morala ustanoviti, kajti so-
vraznik se more premagati le tam, kjer se na-
haja. Toda v postev je treba vzeti, kaj je vse
potrebno za uresnicenje take fronte. Treba je
spraviti v Francijo, na Norvesko, v Italijo,
kjer koli se pa¢ vidi vpad najprimernejdi, vo-
jastvo v takem Stevilu, da more brez strahu
zlomiti odpor sovraznika, ki ne bo prekrizanih
rok ¢akal na prihod nepovabljenih gostov. Ze
prevoz take sile je ogromna naloga. Naciji, ki
imajo mnogo SirSe baze kot Anglija in so se
dolgo pripravljali za napad na Britanijo, so
se ustradili te naloge in po nekaterih ponesre-
¢enih poizkusih so—vsaj zafasno—sploh opu-
stili prvotni nacrt. Ali imajo zavezniki dosti
ladij ,in sicer primernih ladij za prevoz vo-
jastva? Ali morejo brez nevarnosti za druge
kraje koncentrirati dovolj bojnih ladij za za-
varovanje prevoza? Ali imajo dovolj prevoz-
nih letal, da prepeljejo en del ¢et in bojnih
letal, da jih za$¢itijo? Ali morejo spraviti
dovolj hitro vso opremo za obrambo in za
napad preko morja, da ne bo armada morala
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¢akati na tanke in topove, ko bo sovraznik Ze
streljal?

Poizkusiti izkreanje na evropskem kop-
nem, pa se pod pritiskom vecje sile umakniti—
deloma na ladje, deloma kar v morje—bi bila
veija katastrofa kot za¢asna izguba Kavkaza
in razdejanje sueSkega prekopa. Druga fronta
je potrebna, ampak ustanoviti se sme Se le te-
daj, kadar je uspeh zagotovljen. Ce se to zgodi,
ne bodo nacijem najlepsi naérti ni¢ pomagali
in zacetek konfuzije bo neizogiben. Prvih pet-
deset milj, ki jih pridobi zavezni§ka armada v
Evropi, izpremeni ves polozaj do temelja.
Ljudstvo v kraju vpada zavriska in ta vrisk
najde odmeyv po vsej Evropi, po vsem svetu.
¢im se ta fronta utrdi in zavaruje, bo mogoce
spraviti oroZje v zasedene kraje in gerilske
¢ete nastopijo povsod. Varnost za nacifaSiste
izgine, ruske in kitajske armade se nehajo
umikati in preidejo v ofenzivo, ¢ete, ki so bile
vajene samih zmag in jih nenadni porazi osup-
nejo, izgube staro samozavest, bombniki zakro-
Zijo v ogromnih ¢oporih nad Nemdéijo, Italijo,
Madzarsko, Japonsko, civilno prebivalstvo v
teh dezelah postane zbegano—zacetek konca
je tu. To bo bolj blicovsko kot vsi dosedanji
nacijski streloviti napadi.

Ampak pripravljeno mora biti tako, da se
ne more izjaloviti. Pripravljeno mora biti ta-
ko, da je uspeh zajaméen, ko stopi noga prve-
ga zavezniskega vojaka na evropska tla. Pri-
pravljeno mora biti v generalnih Stabih in pri
¢etah od armadnega vodstva do zadnje stotnje.
Pripravljeno mora biti pri opremnih zavodih
in pred vsem mora biti pripravljeno na boji-
§¢ih produkeije. Pripravljeno mora biti tudi
v duhu tistih, ki danes Skripljejo z zobmi in
stiskajo pesti, ker gredo dogodki Se vedno v
napacéni smeri, ki pa vendar ne znajo izgubiti
vere v zmago in spoznavajo, da ni svobode,
kjer se ne pribori.

* * *

Priznati, da je poloZaj resen, ni pesimis-
tiéno. Brez takega priznanja bi se prelahko
vdali brezbriZnosti, ki je Skodljiva in ¢esto vo-
di naravnost v pogubo. To je eden tistih gre-
hov, za katere sedaj placujemo visoko ceno.
Ker sega do New Yorka Atlantik in do Seattla
Pacifik, so nam pravili, da smo tako na var-
nem kakor v Abrahamovemu naroéju; ker se
je zdelo, da imajo naciji polne roke posla v
Evropi, so nas ucili, da nimajo in ne morejo

imeti nobenih hudobnih namenov proti Ameri-
ki; ker je véasih priSel kak japonski dosto-
janstvenik v Washington in smehljaje—seveda
smehljaje—zatrjeval, da je vojna med njego-
vo deZelo in Zedinjenimi drzavami izkljuéena,
¢e je zadnje noéejo, so vzklikavali, da bi bil
vsak cent za priprave na Pacifiku zapravljen.
Vsak dan so nasli kaksne nove argumente, da
bi dokazali naso absolutno varnost. Tudi ko
so zalotili tuje vohune in nasli pri njih bogat
materijal za Himmlerja, tudi ko so japonski
“ribic¢i” fotografirali ameriSke bojne ladje in
razne vojadke naprave, so ostali brezpogojni
optimisti. Zdaj se ne da veé utajiti, da so bila
vsa 0si8¢na poslanstva in njih konzulati gnezda
SpijonaZze, da je bil Bund ¢isto nacijska orga-
nizacija, da je gestapo imela neStete zastop-
nike v Ameriki in da so imeli nacijski gromov-
niki Ze davno pred napadom na Poljsko izde-
lane naérte za vojno z Ameriko. Takrat je
brezbriznost, kar je zelo mila beseda, povzro-
¢ila 8kodo, ki jo Se vedno ¢éutimo; sedaj bi
bila kriminalna.

Priznanje, da je poloZaj resen, je prvi
pokoj za resno delo. V Rusiji so dejali, da je
to ljudska vojna. Ljudska pa ni samo v sovjet-
ski zvezi ,temveé tudi na Poljskem in v Fran-
viji, na Ceskem in na Norveskem, v Jugoslaviji
in v Belgiji in prav tako tudi v Ameriki. Niti
Draza Mihajlovi¢ s svojo vojsko ne bi mogel
klestiti nacijev in faSistov kakor jih, Ce ga ne
bi podpiralo ljudstvo in sodelovalo z njim
kakor da je del njegove armade. Anglija bi
bila Ze davno morala kapitulirati, ¢e ne bi bilo
njeno civilno prebivalstvo tako sijajno ohra-
nilo svojega poguma kljub razdevajocemu
bombardiranju iz zraka, ki ni prizanasalo ne
Zenam, ne otrokom. V dezelah, ki so jih naci-
Ji zasedli, ni domacega vojastva, civilisti pa
vendar nadaljujejo vojno na sto razliénih na-
¢inov in tirajo svoje zatiralce v obup, kar se
najbolje zreali v bestijalnem mascéevanju po-
zverinjenih superijornih divjakov. Amerika je
v kratkem ¢asu izvezbala vojsko, ki je Ze zdaj
ve¢ja od ekspedicijske sile v prvi vojni; ta
armada ni sestavljena iz robotov kakor v tota-
litarnih deZelah, kjer je vsaka lastna misel
prepovedana in pomeni disciplina brezpogoj-
no zatajevanje samega sebe, temvec¢ iz oboro-
zenih drzavljanov, ki vedo, zakaj se bojujejo
in ostanejo tudi v uniformi ljudje. Tej vojski
stoji ob strani ogromna armada v tovarnah in



ladjedelnicah, v rudnikih in na trgovskih lad-
jah, povsod, kjer se izdeluje tisoc¢ero raznih
potrebs¢in za pesake in topnicarje, za letalce
in mornarje, za zaveznike v Afriki in Aziji, v
Evropi in Avstraliji. Zene opravljajo dela, o
katerih se je vedno trdilo, da se protivijo nji-
hovi naravi. In doma pohajajo v Sole za bolni-
éarke, za prehrano, za vrtnarstvo, da bodo pri-
pravljene, ¢e jih potreba poklice na delo, bo-
disi doma, ali pa kjer koli ukaZe polozaj.

Da, to je ljudska vojna in v njej bo zma-
gala tista stran, na kateri bo vsak posameznik
doprinesel vse, kar je v njegovi moéi za poraz
sovraznika. Zrtve, ki so se v ta namen doslej
zahtevale v Zedinjenih drzavah, so naravnost
malenkostne, ¢e se primerjajo z razmerami v
drugih deZelah. Tukaj je bilo slisati stokanje,
ko se je pric¢elo odmerjanje sladkorja in ko so
nekateri predmeti, katere so Amerikanei zace-
li smatrati za ncizogibne izginili s trea. V
Evropi so ljudje tudi pred vojno vedeli, da so
noge za hojo ,tukaj pa se je nekaterim zdelo
strasno, ko se jim je povedalo, da moderne
armade ne morejo operirati brez olja in gazo-
lina in da so gumijevi obro¢i na tankih, na
letalih, na tovornih avtih vaznejsi kot na pri-
vatnih vozilih. Nobena zmage se ni dosegla
brez zrtev. Za nas je zmaga nad totalitarstvom
vpraSanje Zzivljenja, kajti brez svobode nima
zivljenje nobene vrednosti. Zato se zasuznjeni
narodi v Evropi bojujejo proti svojim zatiral-
cem, kljub temu, da vidijo divjaSke eksekucije
talcev in unic¢evanje celih vasi in vedo, da tve-
gajo svoje Zivljenje z vsakim aktom sabotaze,
s ¢itanjem podtalnega lista, s posluSanjem
londonskega radia.

Tudi ¢e se podeseterijo na3e Zrive, Se ved-
no ne bomo storili toliko, kolikor store nasi
bratje v stari domovini vsak dan, dasi so jim
naciji zagrozili s popolnim iztrebljenjem. Ce
danes v demokrati¢ni Ameriki ne dobimo ba-
nane, kadar si je zazelimo, ne bi v nacijski
Ameriki mogli izpregovoriti proste besede iz
strahu pred gestapom in Ce v jeseni ne bo ¢aja
v prodajalnah, raste Se vedno dosti bezga in
robidnic in tu pa tam cvete celo kak$na lipa.
V Evropi pa je na milijone ljudi, ki sploh ne
vedo vec, kaj pomeni, najesti se do sitega.

Te besede niso ¢rnoglede pridige in no-
bena pametna glava ne zameri ljudem postene
zabave in ne zameri dobre Sale, Tudi vojaki
ob napadu, kadar gledajo smrti v oéi, delajo
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dovtipe in se smejejo. Toda kakor je vojna za-
nje resna stvar, tako mora biti tudi za nas in
volja za zmago nas mora vse tako prevezti, da
nam nobena Zrtev zanjo ne bo prevelika.

£ ES *

Zakaj smo izgubili Filipine? Zakaj so An-
glezi kapitulirali v Singaporu in se umaknili v
Libiji? Zakaj se je Japoncem dovolilo, priti na
Aleute? Zakaj so mogli naciji potisniti Ruse
nazaj? Zakaj ni v Evropi druge fronte?

Zakaj? Zakaj? Zakaj?

Zato, ker smo storili isto napako kakor
skoraj vsi narodi v Evropi in 8¢ na nekaterih
drugih kontinentih, zato, ker smo bili preveé
zaupljivi. Prav za prav, Cankarjev glasnik ni
bil. Ob ¢asu monakovske konference je napo-
vedoval sedanjo vojno in njene strahote. Guli
so se tudi drugi glasovi, vpijoéi v puscavi. To-
da kot celota smo bili zaupljivi in smo rajsi
poslusali bolj prijetne glasove, ki so nas tola-
zili, da je nemogoce. Za to zaupljivost moramo
sedaj placati neizogibno ceno. Ampak ée ugo-
tovimo, da smo se zmotili in smo pripravljeni,
popraviti napako, pride éas, ko ne bo treba
ve¢ vprasevati, zakaj. Kakor je s trdno voljo
mogoce, izbrisati zamudo, ¢e ta volja porodi
potrebno delo, tako bo mogoce, dobiti nazaj
Filipine in Burmo, ustvariti drugo in tretjo
fronto, osvoboditi Evropo in Kitajsko, pognati
nacije z njihovimi pomoZnimi kohortami Mad-
zarov, Rumuncev, Fincev, efijaltskih Slovakov
in “vstaskih” Hrvatov iz Rusije, zediniti Slo-
venijo in demokratizirati Jugoslavijo in raz-
dejati nacifasizem tako, da ne ostane sledu po
njem.

Vprasevanje, zakaj, lahko poéaka. Regila
ga bo nepristranska zgodovina. Sedaj je treba
pritegniti pasove, stisniti zobe, zavihati rokave
in se lotiti dela. Delo, z zavednostjo prepojeno
delo, trdo delo, cilju ustrezajo¢e delo na vsa-
kem polju zagotovi in prinese zmago, zmaga
pa odpre vrata novemu, boljSemu, plemenitej-
Semu zivljenju, ki ga je zakon prirode name-
nil ¢loveSkemu plemenu.

MAKE EVERY PAY DAY

BOND DAY

JOIN THE PAY-ROLL SAVINGS PLAN
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Omahljivemu dekletu

I J.

Globoke vode si se bala,
pomislekom se vsa predala—
in jaz sem samcat odveslal,
v neznano ¢olni¢é naravnal—
za sre¢e zlatim bleskom.

Morda zaman? Kadar zbeZi
tezko se sreca dohiti . . .
Vendar, kar me Ze doleti,
tolazba bo: trohneti ni
potrebno mi v tegobi.

Skrjancka Zene pod nebo.
In slaveu v kletki je hudo.
Dekle, ne bom se jaz kesal!
A ¢e v viharju bom ostal,
slovo bo: Jaz sem vsaj iskal!

Zadeva kritike

IVAN MOLEK

VII

SE NEKAJ “drobnih” napak, ki pa niso
majhne.

Mnogo je med nami piscev, ki zamenja-
vajo pojem “potrebovati” s pojmom “rabiti.”
PiSejo: “Rabim dva dolarja—ne rabijo de-
lavecev.” Kaj mislijo s tem? Vsekakor mislijo,
da potrebujejo dva dolarja—da delodajalci ne
potrebujejo delaveev, ampak z besedo “rabiti”
povedo nekaj popolnoma drugega. Kdor ne
razume razlike v slovenséini, jo bo morda razu-
mel, ¢e jo pojasnim v angles¢ini. “Raba’ po-
meni ‘“use” in “potreba” po meni “need.” Ali
vam je zdaj jasna velika razlika? Pravilno
torej piSemo: Potrebujem dva dolarja, da ju
porabim za nakup srajce.

“Zaposlenost” in "uposlenost” sta drugi
dve besedi, ki imata dva razli¢na pojma, mno-
go na8ih urednikov pa ne pozna razlike med
njima. Skoro na splo&no rabijo “zaposlenost”
za. “‘uposlenost.” Kaj je razlika? Uposlen sem,
kadar sem najet v sluzbo ali za kakino delo—
zaposlen pa sem, kadar imam dela éez glavo.
Nisem mogel na sejo, ker sem bil zaposlen z
delom! Ker nisem uposlen Ze dolgo ¢asa, sem
se zadolzil!

Prav tako nekateri zamenjavajo pojma
“moéi” in “morati.” Pifejo: “Zadeva je resna
in mi bi mogli nekaj storiti.” Kar mislijo, je,
da bi mi morali nekaj storiti. Med “mogli, mo-

rem” in “morali, moram” je velika razlika in
njihov stavek v tisku ali govoru izgubi ves
smisel, ¢e ga zamenjajo. Nad glagol “moé&i”
(anglesko “can”) se sprega v sedanjem ¢éasu
“morem, moremo,” v preteklem ¢asu pa “sem
mogel, smo mogli”—in to je nekaj popolnoma
drugega, kakor “morati” (anglesko “must”),
ki se sprega “moram, moramo.” Cudno je, da
nekateri nasi pisci ne zastopijo razlike, katera
je vendar jasna. Ne morem na delo, ker sem
bolan! Meram misliti na delo, ker sem suh!—

Ne vem, kje so spet nekateri dobili prefiks
“za,” ki ga pritikajo k “morem” pa piSejo “za-
morem, zamoremo, nismo zamogli” ali “smo
zaprosili,” kar je nesmisel. — Fraza “ve¢ kot
prav” je tudi nesmisel. Kako more biti nekaj
vec kot prav? Prazna je tudi “nié koliko,” ki jo
tu pa tam vidim v tisku. “Ni¢ koliko” bo menda
pomenilo “brez Stevila—silno mnogo.” All
right, povejmo to na jasen naéin. :

* * i
Naga mila “jugoslovenséina’ !—

Pred prvo svetovno vojno je nismo pozna-
li. Sloven&¢ina je sicer bila v svoji otroski dobi
na debelo pomeSana z germanizmi in raznimi
lokalizmi, ampak srbo-hrvatili niso, razen pe-
8¢ice “Ilirov” pred dobrimi sto leti. Srbohrva-
Ska primes je priSla z Jugoslavijo. Pojavila se
je najprej v éasnikih in potem, dasi v manj-
Sem obsegu, v knjigah. V povojnih letih je



“jugoslovenséina’” seveda zaSla tudi v nad tisk
v Ameriki s ponatisi.

Kako je prislo do tega, ne vem. Prav
tako ne vem za nikogar, ki bi nala8¢ srbohrva-
til z namenom, da se na ta naéin Slovenci po-
lagoma posrbijo. Res pa je, da je bila v neka-
terih krogih tendenca za postopno odpravo
slovenskega jezika v Casnikarstvu in knjiZev-
nosti; ta tendenca je bila v Belgradu in Ljub-
ljani, vendar je ostala brez kakSnega vpliva.
Neki srbski profesor (imena se ne spominjam)
je enkrat rekel v predavanju, da je slovens¢ina
srbohrvaski ‘“dialekat,” ki nima bodoénosti.
Pokojni Tone Kristan mi je pa za Casa svojega
obiska Amerike leta 1927 povedal tole: “Neki
srbski politik je odprto priporocal, da se Srbi
in Slovenci organi¢no zdruzimo in najboljsi
naéin te zdruzitve bo, da se Srbi Zenijo s Slo-

”

venkami, Slovenei pa s Srbkinjami — — —

Vse to, kolikor je resni¢no, je danes zgo-
dovina. DanasSnja vojna je pometla s pred-
vojnimi razmerami in tendencami in v novi
Jugoslaviji bo drugace. Slovenija bo v bodoé-
nosti samoupravna in slovenska kultura se bo
lahko svobodno razvijala. Za “jugoslovensci-
no” ne bo veé potrebe, ker ne bo veé politi¢ne
kontrole in vpliva iz Belgrada.

KakSen razlog ali opraviécbo pa imamo za
“jugoslovens¢ino” v Ameriki? Prav nobenega
razloga ali opravicbe ni! Dobili smo jo s po-
natisi iz starokrajskih ¢asnikov in nasi casni-
karski amaterji v Ameriki, nasi napol peceni
pisatelji, so se nalezli tega spaka misleé, da je
to moderno, nekaj ¢asu primernega in nekaj
silno modrega. Pa je vse skupaj otroé¢je. Edina
opravi¢ba za rabo srbohrvaskih izrazov bi bila,
ée bi mi ne imeli pristnih in dobrih slovenskih
pesed za prizadete pojme. Pa jih imamo—in
le velik nevedneZ jih ne pozna.

Prav za prav je izraz “jugoslovenski” v
nasem jeziku travestija, ée ne noréija; fak-
ti¢no ni¢ ne pomeni, ker v slovenski geografiji
nimamo juZnih Slovencev. Neki list torej nosi
veliko napako v svojem imenu “Jugosloven-
gki — — Pravilno bi bilo “Jugoslovanski,”
ker Jugoslovani—po slovensko re¢eno—obsto-
jajo, do¢im so Jugosloveni le pri Hrvatih in
Srbih.

Prava poplava naSega tiska v Ameriki z
“jugoslovendcino” pa je nastala, ko se je po-
javil zadnje leto Jugoslovanski c¢asnikarski
biro v Washingtonu in kasneje v New Yorku.
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Srbohrvagkih besed in celo srbohrvaskih pravo-
pisnih oblik kar mrgoli v porocilih tega biroja
in nekateri slovenski listi v tej deZeli pozirajo
to mesanico dobesedno brez vsakih popravkov.
Slabo spric¢evalo je to za sloven§éino teh listov!

Spakovanje naSega jezika v imenovanem
biroju je ze od sile. Ne samo, da se ponav-
ljajo stari srbohrvatizmi “ukiniti, ujediniti,
ujedinjenje, otvarjati, otvoritev, pokret, ko-
mad, politicar, simpatic¢ar, povorka” itd. (za
vse te izraze imamo lepe slovenske besede), paé
pa je prisla cela ploha novih: “komandir”
(poveljnik), “armija” (armada), “vojska’” (tu-
di armada), “proZanje” od srbohrvaskega gla-
gola “pruZiti” (nuditi), “nacija” (drZava),
“trupe” (cete), “borba” (boj) in mnogo dru-
gih. V slovenski govorici je vojska in vojna eno
in isto, ¢emu potem mesSati “vojsko” v pome-
nu armade?

In ¢emu piSejo “Kralj, Kraljevina, Pred-
sednik, Kongres, Vojni Department” z veliko
zacetnico, Cesar slovenski pravopis ne pozna?
Ce je to potrebno zaradi neke subjektivne
usluznosti porocevalca oziroma prevajaleca srb-
skih tekstov, ni nobene potrebe za na%e ured-
nike, da bi to pozirali—razen ¢e s tem poka-
Zejo, da so silno zaposleni ali pa silno povrsni.

Slovenci imamo za nekatera evropska me-
sta svoja imena, do¢im imena drugih mest po
svoje izgovarjamo in zapiSemo. Dunaj, Rim
in Carigrad so pristno naSa imena; dalje ima-
mo za ¢eSko Praho naso Prago, za ogrsko Buda-
Pezst Budimpesto, za francoski Paris Pariz in
za srbski Beograd imamo Beligrad ali Bel-
grad. Tako smo se ucili v osnovni Soli. To dej-
stvo pa nikakor ne gre v glavo nasim “jugo-
slovenistom,” ki trdovratno insistirajo, da
ameriSki Slovenci moramo osvojiti srbsko ime
Beograd. Cemu?

Lahko bi nastel Se mnogo drugih vzgledov
“jugosloveniranja,” pa ni vredno. Prepri¢an
sem, da Srbi in Hrvatje ne zahtevajo tega od
nas—sami niso tako usluzni, da bi Slovencem
vratali z rabo nasih besed—paé¢ pa “jugoslo-
venisti” demonstrirajo s tem svoje hlapcev-
stvo—kolikor se ne zavedajo, kaj delajo.

Malo nas je—in ker nas je malo, negujmo
odlo¢no to, kar imamo! To se pravi, dokler ho-
¢emo biti Slovenci. Kadar pa ve¢inoma sklene-
mo, da nocemo biti ve¢ Slovenci, tedaj bomo
tudi sklenili, kaj bomo v bodode.
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Moja amaterska kritika gre h koncu.

Omejil sem se le na pravopisne in oblikov-
ne napake naSega pisanja—na one, ki najbolj
kric¢e po reformi.

Potrebna bi bila tudi kritika koncipiranja
pri na8ih leposloveih. Rekel sem ze v zacetku,
da lep in ¢ist jezik je lepa in ¢ista posoda
onega, kar ¢itamo. Kaj pomagajo dobri, okus-
ni struklji, ¢e jih gospodinja ali kuharica pri-
nese na mizo v umazani in osSkrbljeni skledi! S
tem pa Se ni bila povedana vsa resnica. Lepa
in ¢ista posoda tudi ni¢ ne pomaga, ako je—
prazna.

Veéasi naletim na spis, ki je dobro in lepo
spisan, toda zaman iSée§ v njem izvirne misli,
dobre ideje in krepkega poudarka. To je praz-
na posoda—kopica besed brez zivljenja. Tak-
Sen avtor je jalov in sSkoda c¢asa in papirja,
ki ga porabi za pisanje.

So drugi, ki tudi dobro zapisejo, kar po-

vedo, so pa stezosledci. Prevet se udajajo vpli-
vom drugih in premalo imajo svojega.

O vsem tem bi se dalo veliko in na Siroko
pisali, toda—ali se izpla¢a? Koliko pa nas je,
ki zivimo od literature?

Med nami v Ameriki je najve¢ urednikov.
Uredniki bi se morali potruditi vsaj toliko, da
bi pisali pravilno in ¢isto slovenséino. Ako to
dosezemo, bomo lahko zadovoljni. Toda upa-
nja—nimam.

* * *

Morda se kdo spotakne ob te moje ¢lanke:
kje imam avtoriteto? Na koga se opiram pri
svojih izvajanjih?

Opiram se v glavnem na “Slovenski pravo-
pis,” ki sta ga leta 1935 priredila A. Breznik in
F. Ramovs, izdalo in zaloZilo pa je pa Znanst-
veno drudtvo v Ljubljani, glede anglicizmov in
“jugoslovenscine” pa na—common sense,

O sodobni Rusiji

Po raznih virih napisal
MILAN MEDVESEK

VA IN DVAJSETEGA AVGUSTA 1. 1939

je blisknila v svet vest, da sta Sovjetska
zveza in Neméija podpisali desetletno nenapa-
dalno pogodbo. Svet se je zacudil, ugibal in
napeto ¢akal posledie, ki so imele priti za akro-
batskim obratom sovjetske in nemske zunanje
politike. Dva najveéja sovraznika sta si poda-
la roke in obljubila sodelovati drug z drugim.

Rusko-nemska nenapadalna pogodba je
najbolj presenetila angleSke in francoske to-
rije, kajti oni niso niti sanjali, da se bo njih
glupa in nepostena zunanja politika tako grdo
izjalovila in jih udarila naravnost v obraz.
Tako zvani clivedenski krozek z lady Astor-
jevo in Chamberlainom na ¢elu je sicer racu-
nal na moznost, da bi sovjeti iskali nenapadal-
no pogodbo z Nem¢ijo, niso pa pri¢akovali, da
bi to storil Hitler, katerega so bozali in §¢uvali
proti Rusiji.

Realisticen opazovalec evropskih dogod-
kov se ni ¢udil temu paktu in ni kritiziral
Sovjetske zveze zaradi njega, kajti v to zvezo
so pahnili Ruse angleSki in francoski nazad-
njaski diplomatje. Razumljivo, demokrati¢ni
svet je bil poparjen zaradi te zveze, a obenem

je vedel, da je bila neiskrena, nenaravna in
da ne bo dolgo obstojala. Z besedami zgodo-
vinarja Emila Ludwiga: “Obe stranki sta pod-
pisali nenapadalno pogodbo prav na isti naéin
kot se danes mozijo nekatere zenske—zato, da
se jutri razporo¢e. Nemski zunanji minister
Ribbentrop je vedel, da prodaja ponarejeno
blago in se je pri podpisovanju pogodbe hi-
navsko smejal, a Stalin se je dobro zavedal,
kaj kupuje in se je sardoni¢no rezal.”

Ako si malo ogledamo politiéno pozorni-
co pred sovjetsko-nemgko nenapadalno pogod-
bo in vlogo, ki so jo igrali sovjeti, pridemo do
zakljuéka, da so bili sovjeti vse skozi poStenja-
ki, idealisti, do¢im ostale evropske sile bas
nasprotno. Sovjetska zveza se je trudila za
svetovni mir ves ¢as svojega obstoja. Ko je bi-
la po revoluciji prvié povabljena na konferen-
co “odliéne mednarodne druzbe,” ki se je vrSi-
la 1. 1922 v Genovi, je tedanji sovjetski komi--
sar za zunanje zadeve apeliral na zastopnike,
naj se priéne z omejitvijo oboroZevanja, kajti
drugace bo §lo vse prizadevanje, da se izbol jSa
svetovno gospodarstvo, po vodi. “Dokler grozi
Evropi nova vojna, ni izgleda za izboljSanje



evropskega in svetovnega gospodarstva,” jim
je dejal Cerin. Njegove besede so bile, kakor
da bi metal bob ob steno; nasle niso nobenega
odmeva.

Po smrti Cerina je zavzel mesto sovjet-
skega zunanjega komisarja Maksim Litvinov,
sedanji sovjetski poslanik v Zdruzenih drza-
vah. Kmalu je postal prvak v mirovnem pri-
zadevanju. Na raznih mednarodnih konferen-
cah, kongresih in shodih je agitiral za svetovni
mir in povdarjal, da se ne sme prizanasati no-
benemu napadalcu, kajti Se tako lokalni na-
pad, pa naj se pripeti v Albaniji ali MandZu-
riji, v Abesiniji ali Kitajski, bo zanetil svetov-
ni pozar. Svoje besede je bil pripravljen pod-
preti tudi z dejanji in na razorozevalni konfe-
renci v Zenevi je najresneje predlagal v imenu
svoje vlade, da se vsi narodi popolnoma razo-
roze. Kakor Cerinov tako tudi Litvinov predlog
ni prejel nobenega uvazZevanja. Vzlic temu se
sovjeti niso prenehali truditi za svetovni mir.
Ko so ZdruZene drzave predlozile narodom
Kellogov pakt, so bhili sovjeti prvi, ki so ga
podpisali. Sploh pa so bili vedno prvi, kadar
je bilo potrebno podpreti katero koli mirovno
pogodbo in véasih so jo podpisali Se preden so
bili povabljeni.

Leta 1935 so Italijani napadli Abesinijo.
Mussolini se je hladnokrvno odloé¢il oropati
dezelo, katero je obljubil na mednarodnih kon-
ferencah braniti. Sovjetska zveza je v ligi na-
rodov takoj iniciatirala sankecije proti Italiji.
Toda razen nje ni nobena druga drzava resno
izvajala predlaganih sankcij proti Italiji. An-
glesko in francosko ljudstvo je sicer zahtevalo
stroge sankcije, a vladni voditelji obeh sil so
jeli bolj in bolj popuséati. In ne samo to. Imeli
so v nadrtu Ze tako imenovani Lavalov-Hoarov
naért, s katerim bi odprto izdali Abesince.

Italijani so konéno premagali Abesince, a
za svoje dejanje niso bili kaznovani in tako je
dobila agresivnost Se vec¢ji zamah ter se zadela
giriti kot nalezljiva bolezen.

18. julija 1936 je izbruhnila civilna vojna
v 8paniji. Fasisti¢ni general Franco je napa-
del najbolj demokratiéno republiko v Evropi.
Pri tem krvavem dejanju sta mu pomagala
Hitler in Mussolini, do¢im sta bili Anglija in
Francija “nevtralni.” Celo ZdruZene drzave
so indirektno pomagle Francu, ker so prepo-
vedale izvoz orozja v lojalisti¢no Spanijo. Za
ta ¢in je bil odgovoren pomoZni drzavni taj-
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nik Wells. Drzave JuZne Amerike so namreé
drzale s fasistom Francom, Wells pa se je bal,
da se jim bi ZdruZene drZave zamerile, ¢e bi
posiljale oroZje Spanski republikanski vladi.
Edini drzavi, ki sta pomagali lojalistiéni stra-
ni sta bili Mehika in Sovjetska zveza. Zlasti
slednja. Sovjetska vlada je poSiljala v 8pa-
nijo tanke, letala, hrano in vojaske svetovalce.
Toda Italijani in Nemei so posiljali veé in veé
orozja in mos8tva Francu in tako je bila vzlic
nepopisni hrabrosti lojalistov po dolgem in
krvavem boju zadavljena najidealnejsa re-
publika v Evropi. Njen umor ima na vesti ves
kapitalisti¢ni in fasisti¢ni svet.

Po padcu Spanske republike so diktatorji
Se bolj glasno in predrzno rozljali s sabljo in
se pripravljali na vojno. Sovjetska zveza je to
dobro videla in se je silno trudila na medna-
rodnih konferencah, da bi pridobila demokra-
tiéni svet za odlo¢en nastop proti fasistom in
nacijem, a vsa njena prizadevanja so se ponov-
no izjalovila. Angleski in francoski toriji niso
hoteli sodelovati z Rusijo, temve¢ prav na-
sprotno—sodelovali so s Hitlerjem in mu dali
vse, kar so odklanjali nemgki republiki ve¢ kot
deset let. Vsakdo je lahko opazil, da so mu za-
to dajali koncesijo za koncesijo, ker so v njem
videli predrznega gangsterja, ki bo prej ali
slej napadel Sovjetsko zvezo.

Konferenca v Munchenu, na kateri so An-
glezi in Francozi ciniéno prodali Gehoslovagko,
Je jasno pokazala zahrbtno vlogo, ki so jo
igrali francoski in angleski nazadnjaski diplo-
mati. Hitler je na tisti sramotni konferenci
fakti¢no dobil namig, naj ne vznemirja zapa-
da in rajsi nadaljuje pohod proti vzhodu, pro-
ti Sovjetski zvezi. Rusi so pazno sledili njih
nameram ter jim skusali prekriZati nacérte.

Cehoslovaska se je nameravala zopersta-
viti Hitlerju, toda zunanja ministra Anglije in
Francije (Halifax in Bonnet) sta grozila ¢eho-
slovaskemu predsedniku Beneg§u z “nevtralnim
stalis¢em,” ’ako se zoperstavi Hitlerju z oroz-
jem. Benes§ je dobro vedel, kaj pomeni “nev-
tralno staliS¢e” in ukazal je armadi poloziti
orozje. “Nevtralno stali¢e” Anglije in Fran-
cije je namre¢ umorilo §pansko republiko.

Sovjeti pa so tedaj postopali s Cehoslo-
vasko bas nasprotno. Pozival so Cehe, naj se
upro Hitlerju in jim obljubili, da bodo na-
padli Nemcijo od dveh strani. To ni golo dom-
nevanja, ampak ¢Cista resnica, katero je po-
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zneje potrdil BeneS sam. To je povedal zgo-
dovinarju Emilu Ludigu, Evi Curievi in dru-
gim. BeneSovo izjavo je potrdil tudi Ouman-
ski, bivsi sovjetski poslanik v ZdruZenih dr-
zavah.

V casu c¢ehoslovaske krize so igrali tudi
Poljaki silno zakulisno in necastno vlogo. Gro-
zili 8o, da ne bodo dovoliil rde¢i armadi pre-
hoda ¢ez svoje ozemlje. Polozaj pa je Se po-
slab8al francoski zunanji minister Bonnet, ki
se je trudil pred svetom napraviti vtis, da
sovjeti niso res pripravljeni pomagati Ceho-
slovaski in to laz tudi sporocil svoji vladi. To-
da o Bonnetu je znano, da je velik laZnjivec.
Njegov zdravnik je nekoé¢ dejal o njem, “da
ga zato ne more ozdraviti, ker se celo meni
laze.”

Tezko je bilo sovjetom pozreti sramotno
zapostavljanje, vendar so se vzlic temu Se
nadalje trudili pridobiti zavezniStvo zapadne
Evrope. 18. marca leta 1939 so ponovno pred-
lagali konferenco med Anglijo, Francijo, Sov-
jetsko zvezo, Poljsko in Turéijo, katero naj
bi se takoj sklicalo. Chamberlain pa je odgo-
voril, da je sovjetski predlog “prezgoden.”
Prezgoden? Kak$na ironija! V odgovor Cham-
berlainu je Hitler S$tiri dni nato (22. marca) za-
segel glavno litvinsko pristaniSs¢e Memel ter
jel zahtevati tudi Gdansko in druga prista-
nis¢a v BaltiSkem morju. Mussolini pa, ki ni
hotel zaostajati za svojim tovariSem, je 7.
aprila udaril v Albanijo. Vse je kazalo, da je
vojna neizogibna. Sredi aprila so nemske cete
stale na poljski meji in ¢akale povelja, da
udarijo.

Angleski in francoski narod se je konéno °

pri¢el prebujati in zahtevati od svojih vodite-
ljev, da nemudoma sklenejo voja8ko zvezo s
Sovjetsko zvezo. “Zveza s sovjeti bo ustavila
Hitlerja in preprecila nadaljno vojno,” je ve-
hementno povdarjal Lloyd George, nekdanji
angleski ministerski predsednik, “Zveza z Ru-
sijo je neobhodno potrebna za vse evropske
narode,” je apeliral francoski letalski minister
Pierre Cot. Najbolj pa je zahtevalo zvezo z
Rusijo francosko in angleSko ljudstvo. Gallu-
povo poskusno glasovanje, ki se je vrsilo aprila
1. 1939 je pokazalo, da je bilo 92 odstotkov an-
gleSkih volilcev za vojasko zvezo s Sovjetsko
zvezo. Toda Chamberlain in drugi apizarji so
se do zadnjega upirali predlagani zvezi. In ne
samo to! 3. maja je Chamberlain presenetil

parlament z izjavo, da je 8e vedno pripravljen
podpisati nenapadalno pogodbo z Neméijo, do-
¢im je dva dni pozneje sporocil Sovjetski zve-
zi, da ni mogoce sprejeti vojaske zveze z njo!

Javni pritisk je postal tako mocéan, da sta
se kon¢no angleska in francoska vlada odlog¢ili
sporociti svojima poslanikoma v Moskvi, da
pri¢éneta razpravljati o zvezi s sovjetsko vlado.
Toda pogajanja so bila samo pesek v oéi. Vla-
da oziroma vladi sta se samo podali javnem
pritisku, a za hrbtom sta skusSali prepredéiti
vsako eventualno zvezo z Rusijo. Mr. Stark,
zastopnik angleSkega zunanjega ministerstva,
je prisel v Moskvo, a imel ni nobene avtorite,
da bi dogovore podpisal. Pa ne samo to. Bilo
je oc¢itno, da so angleski zastopniki namenoma

zavlacevali pogajanja. Ob istem ¢asu pa se je

zvedelo, da se je angleSki minister kolonij Hud-
son poganjal z nemskim zastopnikom Wohlka-
tom za posojilo v znesku 1 milijarde funtov.
Rusi. so ostrmeli nad to novico.

Ko je bilo tako rekoé Ze skoro vse zaigra-
no in je bil svet “na robu prepada,” kakor se
je tedaj izrazil dalekovidni Lloyd George, so
sovjeti poslednjikrat skuSali reSiti zavoZeno
situacijo in sporocili Angliji in Franciji, naj
nemudoma posljeta vojasko komisijo v Mo-
skvo, katera naj bi sestavila s sovjetsko komi-
sijo nacért o skupni obrambi vzhodne Evrope.
Kaj pa so storili Anglezi in Francozi? Vzelo je
deset dni, preden so izvoliil komisijo, potem
pa je potovala z najbolj po¢asno ladjo, tako
da je dospela v Moskvo Sele po Sestih dnevih,
do¢im bi voznja z letalom vzela samo en dan.
(Chamberlain je dospel v Berhtesgaden v teku
nekaj ur!) Vorosilovu ni vzelo dolgo ¢asa, da
je zasledil, da nima komisija mo¢i nobene
stvari skleniti na svojo pest in da mora poro-
¢ati najmanj3e podrobnosti Chamberlainu v
London.

Klementij Vorogilov je predlagal komisiji,
da v primeru, da Hitler napade Poljsko, so
sovjeti pripravljeni napasti Neméijo z dvema
armadama: z eno vzhodno Prusijo, a z drugo
srednjo Nemc¢ijo. Ta armada bi morala dobiti
prehod ¢ez juzno Poljsko. AngleSko-francoska
komisija je Vorosilov predlog predlozila polj-
ski vladi, ta pa je neprijazno odgovorila, da
predloga ne sprejme pod nobenim pogojem in
da je pripravljena, spopasti se s Hitlerjem
brez sovjetski pomodi.

Odgovor poljske vlade je bil sovjetom veé



kot preveé. Pogajanja so se razbila, Molotov,
tedanji predsednik sveta sovjetskih komisar-
jev, je sporo¢il vrhovnemu sovjetskemu svetu,
da so bila pogajanja angleSko-francoske vo-
jagke komisije navadna frivolnost, ki je imela
namen zavlacevati in dati Hitlerju priliko za
napad na Sovjetsko zvezo.

Gas je hitel, vojni oblaki so se zbirali z
vso naglico in tedaj, v zadnji uri, so se sovjeti
odlo¢ili skleniti nenapadalno pogodbo z Nem-
¢ijo, katero jim je Hitler predlagal. Nenapa-
dalna pogodba je bila sklenjena v ni¢ manj
kot treh urah!

Kmalu nato je Hitler napadel Poljsko in
svet je zakrical, da so sovejti povzrocili vojno.
Ta trditev je absurdna in jo more izreci le
tisti, ki ne pozna situacije, ki je vladala v Ev-
ropi pred nemskim napadom na Poljsko.

Emil Ludig pise, da so hili sovjeti abso-
lutno opraviceni skleniti nenapadalno pogodbo
z Neméijo. “Kar koli si mislimo o Stalinu,”
pife Ludwig, “njegova zunanja politika je bila
ves ¢as najbolj spretna in najbolj logiéna, s
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katero se ne more primerjati zunanja politika
nobene druge drZave v zadnjih Stirinajstih le-
tih. Stalin je potrpezljivo iskal zvezo z zapad-
nim svetom zadnjih osem let, toda brez uspe-
ha, ob enajsti uri pa se je obrnil k Hitlerju in
sklenil pakt z njim. V resnici je bila to obramb-
na pogodba proti samemu Hitlerju. To je bila
sijajna poteza velikega drzavnika, Dala je Ru-
siji dve leti ¢asa pripraviti se proti Hitlerju
in priliko, pomakniti svoje meje daleé¢ proti
zapadu. Ta notori¢ni dokument ji je celo do-
volil napovedati vojno Nem¢iji, ako bi slednja
napadla Tur¢ijo. Gotovo, Nemei so veliko pri-
dobili s tem paktom ,a ne toliko kot Rusi.

“V Casu ‘premirja’ so sovjeti dosegli Se
nekaj, kar je velikanske vaZnosti. Hitler je v
svojem govoru 23. junija 1941, leta sam pri-
znal, da je bil Stalin tisti, ki je prepreéil nem-
Sko invazijo Anglije v jeseni 1. 1940. ‘Zlocesti
Rusi,” se je drl Hitler, ‘so okupirali Besara-
bijo, naSc¢uvali balkanske narode proti Nem-
¢ijiin nam za hrbtom grozili z rde¢o armado.’ ”

(Dalje prihodnjié¢)

O odoornosti Slovencev v nasih dneh

I. MIRAN.

L.

AKO se mi zdi, da ne morem ni¢ bolj pri-
merno priceti te razprave, kot da za uvod
prepisem besede dr. Alojzija Resa, ki jih
berem v “Jadranskem Almanahu” iz leta 1923:

“QSlovenci smo v Gorici pred vojno zidali
polagoma, a Z zelezno vztrajnostjo, ponosno
kulturno stavbo. Gorifka tiskarna Andreja
Gabriceka je tiskala in izdajala poleg stro-
kovnih in politi¢nih listov dela na8ih pisate-
ljev, pesnikov in znanstvenikov, prinasala v
raznih “knjiznicah” prevode iz svetovne, po-
sebno slovanske knjiZevnosti, zalagala izdanja
“Socialne Matice” in znanstveno revijo “Veda.”
Narodna tiskarna je poleg tednikov obogatila
z veé deli nasi slovstvo, KatoliS8ko tiskovno
drudtvo se je stoprav ustanovilo in obetalo
nov razmah dulevnih sil na Goriskem. Poleg
tega sta se nahajali v Gorici uredniStvi dveh
snanstvenih meseénikov: “Nasih zapiskov” in
«yede,” ki sta oba moéno posegla v razvoj slo-
venske duSevnosti.

Tudi v Trstu, tem trgovskem, za knjiZev-

no delovanje malo ugodnem mestu, so tri slo-
venske zalozbe, Stokova, Gorenjceva in tiskar-
na Edinosti, pric¢ele izdajati poljudna, zabav-
na in pou¢na dela. Za vedno vedje kulturne
potrebe istrskih Hrvatov sta skrbela Tiskovno
drustvo v Pazinu in Krmpotiéeva tiskarna v
Puli. Toda vir naSega razmaha je bila Gori-
ca in son¢éno mesto ob Soci je postajalo drugo
kulturno srediS¢e slovenstva—dokler ni prislo
nadenj strahovito muéenistvo vojne in uniéilo
to bujno procvitajo¢e drevo naSega duha.

Ko so se nasi ljudje po dveh letih in pol
vracali iz nesreénega begunstva na ogrommno
mori&ée in grobiSée, ki se je raztezalo od Rom-
bona do Devina, niso nasli, kamor bi glavo po-
lozili. Niso nasli ne svojih njiv, ne svojih trav-
nikov, ne svojih vinogradov. Moska roka je
zaman iskala med ruSevinami plug in motiko,
zenska roka je zaman segala po golih stenah,
zadnjih ostankih nasih skromnih, a sreénih his.
Cele vasi so bile izginile s povr§ja in skriti v
groblju in poljih so preZali nerazstreljeni iz-
strelki. Vse, vse je bilo treba obnoviti in to
v borbi z opustoSeno zemljo, v najtriem boju
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z novimi razmerami, pod novim gospodarjem,
ki ga nismo poznali kakor on ne nas.

Tedaj je tvorna sila naSega naroda ob A-
driji prestala zmagovito najhujsi ogenj brid-
kih preizkuSenj: iz razvalin so pognali novi
poganjki, iz srca naSe zemlje, teptane, razrva-
ne, s ¢loveSkimi trupli posejane in do mozga
ranjene, je vzklilo novo duSevno Zivljenje, ki
se ni dalo zatreti ne z Zelezom in ne s krvjo, ne
s krivicami medvojnih in ne s silo povojnih
let.

V dobi najbolj surovega in ogabnega ma-
terijalizma, sebi¢nosti in plehkobe, v éasu du-
SeCe gospodarske krize, v dobi, ko evropska
dusevnost obupno iSée ravnovesja in novih tal
za prenovljeno zivljenje posameznika in na-
rodov—v tem ¢asu je odlomek naSega kmecéko-
delavskega naroda v mejah velike drugorodne
drZave pokazal vso nezlomljivo voljo do Ziv-
ljenja, do duSevnega napredka, do izobrazbe
srca in duha. Iz sebe in za sebe je, ne brez
zatajevanja in tezkih Zrtev, rodil dela, katerih
ga ni treba biti sram pred nikomer, s katerimi
ni mogel dati zgovornejSega dokaza lastne mo-
¢i, ni mogel lepSe pokazati svojega narodnega
bistva in dokazati sebi in drugim pravice do
obstanka.”

1I.

Ko ste precitali zgornje besede—ali se
vam ne zdi, da so bile—pred dvajsetimi leti—
pisane za danes? Ali ne najdete v njih zgovor-
nih primer z danasSnjimi casi in s ¢asi po tej
vojni—samo $e raztegnjene v nedogled, samo
Se stokrat povecane in tisoékrat bolj z resnic-
nostjo preSinjene .. .? Nemesto “od Rombo-
na do Devina,” ¢itajte v mislih: “od Triglava
do Devina, od Rabe do Devina, od Kolpe do
Devina, od, od, od . ..”

Saj me razumete . . .

In potem citajte namesto “tvorna sila na-
Sega naroda ob Adriji”: “tvorna sila naSega
naroda od—do . . .” in ponovite ista imena kot
jih vidite v prejsnjih vrsticah . . .

In potem se zamislite v bridkosti majhne-
ga slovenskega naroda danasnjih dni, skudajte
zatreti v sebi silno bole¢ino, zajemite polno
pergiS¢e poguma iz zgodovine slovenstva ter
potegnite vase globok pozZirek—zaupanja . . .

III.

Ali je med temi strahotami, ki jim dan za
dnem prisluSkujemo tja ¢ez prostrani ocean,
tudi res kaj svetlih iskric, morda celo kaj Za-

re¢ih plamenckov, ki jaméijo za to, da so be
sede dr. Alojzija Resa—pred dvajsetimi leti
pisane, v srca zgolj primorskih Slovencev za-
risane—=8e danes, in sicer za ves na§ muceniskl
narod, pomenljive?

Silno dosti ¢ujemo o muceniski Kalvarij
slovenskega naroda. Toliko ¢ujemo, da se mno-
gim zdi Ze kar preve¢. V takih barvah priha-
jajo poroécila, da so mnogim oc¢em kar prevet
zarka, naravnost neznosna in se jih skuSajo
otepati s tem, da pravijo: Saj to ni mogoée!
Saj ne more biti vse to res ... Saj mora biti v
teh reé¢eh najveé—propagande . . .

Zal, ni¢ ni pretirano, ni¢ ni poveéano, nié
ni izmisljeno! Nasprotno je res—poroéila so
komaj nedolZni posnetki tega, kar se tam v vsej
resnic¢nosti godi!

Ampak na tem mestu ni moja naloga, da
se o teh receh na Siroko razpiSem. Nié ne po-
maga, tudi resnici moramo pogledati v oéi
prav taki, kakrina je. Toda od ¢asa do ¢asa je
prav tako potreben odgovor na vprasanje, K
samo od sebe poganja v nasih srcih: Ali je kaj
upanja, da pride za Kalvarijo tudi dan
Vstajenja? (Vem, obrabljene fraze, toda bolj-
Sih je tezko dobiti ... )

IV.

Tudi o odporu éujemo primeroma dosti. 0
zilavosti nasih tam doma, o trdni volji, da se
prerinejo skozi trpenje, naj stane, kar hodce.
Ze samo volja, ¢e bi tudi ne moglo biti dejanj,
je kleno seme za jesensko Zetev in obeta leti-
ne kolikor toliko.

Pa so, seveda, tudi dejanja. In tukaj nam
prihajajo na misel oborozeni “ubezniki,” “get-
niki,” “osvobodilna fronta,” “partizani,” ali
kakorkoli se Ze imenujeo ali jih imenujejo.
Pa si klicemo v spomin tisoé in eno sabotazno
dejanje, sto na¢inov nagajanja okupatorjem,
po vrhu vsega pa Se prava pravcata vojna pod-
vzetja, o katerih vedo Se ve¢ povedati ameriska
porocila nego nasa lastna.

Mi ne zidamo vsega upanja na te vrste od-
por, dasi priznavamo, da ni brez pomena. Po-
nosni smo nanj zlasti pred o¢mi zunanjega
sveta, ki se mogoénemu odporu najmanjSega
naroda divi. Saj je celo Sforzov tednik v New
Yorku zapisal, da so veljali Slovenci za najbolj
krotke ovcice, pa so se, na veliko presene-
c¢enje svojih novih gospodarjev, izkazali za
rogate kosStrune . . .

Takih priznanj smo veseli, koStrunskih



lastnosti se ne branimo pod temi pogoji. Bo-
mo Se samemu Sforzi postregli s svojim ko-
Strunstvom!

Vendar ne gledamo ta odpor brez vsake
skrbi. Celo srbska radijska oddaja v Jugosla-
vijo je preko Columbije svarila te dni, naj Srbi
ne prelivajo dragocene krvi brez smotra, brez
varcéevanja, brez resnega premisleka. In ko-
likor so Srbi veéji od majhnih Slovencev! Celo
“I,a France combatante,” bojujoca se Francija,
ki je nastala iz “svobodne Francije,” opozarja
na to, da je treba pocakati pravega casa. In
po vseh podjarmljenih deZelah gre glas: V
strnjenih vrstah, pod enim poveljstvom, po
skrbno zaértanih enotnih smernicah! Le po tej
poti je nada na kon¢ni uspeh . ..

Iz luknjicastih poroéil, ki prihajajo iz
domovine do nas, Se ni mogoce narediti celotne
in konéne slike o oboroZenem upiranju nasih.
Dovolj pa je migljajev, da ni vse po enotnem
naértu. Dovolj je opazk, da ni vse smotreno
za dosego konc¢nega cilja. In da je prezgodaj
in e nedozorelo, se pojavljao zmajajoce misle-
ce glave.

Na primer “Bazovica,” ki izhaja v Egiptu
za ondotne Slovence, pise:

“Vsa ta necloveSka nasilja germanskih
tolovajev so inorala nujno izzvati odpor. S silo
niso mogli niti Nemeci niti Lahi prido-
biti nikogar. Ta odpor je marsikje prisel do
izraza, o ¢cemer smo porocali v zadnji Stevilki
obdirneje. Cetniki, ki se imenujeo “Osvobodil-
na fronta,” se zbirajo po gorenjskih gozdovih,
mnogo pa jih je tudi po Stajerskem, zlasti v
Pohorju. Napadi na Nemce trajajo dalje in
jih tudi zima ni mogla popolnoma ustaviti. Bo-
jimo se, da so te Zrtve prezgodnje in bodo
imele samo ve¢ ali manj simboli¢ni znacaj.
Zato tudi jugoslovanski drzavniki v Londonu
pozivljejo Slovence, naj se izogibajo Zrtev, ki
prinasajo samo nova gorja, medtem ko stvari
sami le malo koristijo. Pozivljajo jih, naj bo-
do pripravljeni na trenutek, ko nas bo pokli-
cal glas VSTAJENJA.” (Bazovica, 24, apri-
la 1942.)

V.

Kar govori tu “Bazovica” o odporu pod
Nemeci, bi danes vse lahko ponovila o onem
pod Lahom. V Egipt prav tako prihajajo no-
vice pocasi kot k nam v Ameriko. V aprilu, ko
je “Bazovica” prej navedene vrstice pisala,
je bilo pod Lahom Ze enako strahotno. Neka-
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teri celo pravijo, da je v “Ljubljanski provin-
ciji” Se hujSe ko na Stajerskem in na Gorenj-
skem. Ko se je zacela od Slovenije poslavljati
zima, je Lahom zavrela s tezavo zadrZevana
divjaska kri.

Porocila, ki jih dobivamo, sramezljivo za-
trjujejo, da se je narod sam v osvobodilnih
metodah razdvojil. Da celo padajo Zrtve, ki so
od domac¢inov—ne od Lahov—odbrane... Sra-
mezljivo, sem rekel, govore o tem porodila.
Saj razumeva to sramezljivost, to mi bo§ go-
tovo pritrdil, pazljivi bralec . . .

Toda—ceprav zapece skrb v globino srca
—morda bo vedel pravilno reSitev in dober
odgovor Ivan Cankar, ki je zapisal kot videc;

“Prijatelj, globlje poglej! Ali ne vidis,
odkod te nove sile? Zivljenje se drami v niza-
vah, ki so spale. O¢i se odpirajo, i&¢ejo luéi,
roke se iztegajo, iS¢ejo ciljev, Kaj zato, ée pri-
haja pomlad v viharju in povodnji! Iz te ¢rne
naplavine bo vzklila bujna rast! Njih misel je
bila prava: ne bele krizanteme na ogoljen frak
—rdec nagelj na kamiZolo! Ne boj se, narod se
ne da oslepariti, ne da si zavezati o¢i! Naj ga
vodijo po stranpotih, po moévirju, po temi—
sam si bo na8el pot do sonca!”

Upajmo, zaupajmo! Verujmo besedi veli-
kega videca!

VI.

Je Se druge vrste odpor, ki ne sme biti brez
njega, ¢e se¢ hoce reSiti nas narod in ki ga
tudi v resnici ne manjka. Moralni odpor, “tvor-
na sila nasega naroda.” Ze danes lahko veru-
jemo z dr. Alojzijem Resom: “Iz razvalin so
pognali novi poganjki . . . je vzklilo novo du-
Sevno zivljenje.”

Na te vrste odpor smemo in moramo zi-
dati brez pridrzka, brez zgolj polovi¢nega za-
upanja.

Komaj tretjina naSega milijon¢ka, ki se
Je bil stiskal v Jugoslaviji, je prisla v “Ljub-
ljansko provincijo,” kjer ji je bila vsaj v za-
¢etku dovoljena relativna svoboda kulturnega
gibanja. Tristo tiso¢ preplaSenih, zaskrbljenih
Slovencev pod nadvlado tujea, bolj la¢nih ko
sitih, bolj nagih ko oble¢enih—ali ne bodo vrgli
puske v koruzo in se predali obupu? Ko je bila
slovenska knjiga iztrgana iz rok bratov on-
stran “meje” pod Nemci, ko je moral Zalostno
umreti zadnji slovenski list na oni strani—
ali ne bodo omahnile roke dusevnim delaveem
tudi na tej strani ,ali ne bo v moreéi tegobi
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zmrznila vsaka Zelja po nadaljevanju slo-
venske kulture?

Zgodilo se je ¢udo! Laéen in napol nag na-
rodi¢ si je ohranil do malega ves svoj slo-
venski tisk na svojem ozemlju in je pricel
snovati Se nova podjetja. Dva Iljubljanska
dnevnika, “Slovenec” in “Jutro,” sta izhajala
dalje in je podobno, da Se danes izhajata. Isto-
tako Se nadalje izhaja tretji dnevnik: “Sloven-
ski Dom.” Za te tri vemo Se do letoSnjega ma-
ja, morda jih izhaja celo veé. Res morajo pri-
nasati nekaj tuje, laske besede, res morajo tu-
di slovensko besedo usmerjati po volji tujih
pritepencev. Kljub temu si zna poiskati sloven-
ska iznajdljivost tiso¢ nacinov, da tudi v tiska-
ni besedi Se vedno govori svojim ljudem na
srce in jim vzbuja slovensko zavednost, slo-
venski pogum. Slovenec zna ¢éitati v slovenskih
listih med vrstami, ¢esar tuji cenzor ne zna . . .
Izhajajo tedniki in meseéniki vsakovrstne vse-
bine. Ustanovili so nov meseénik, “Obisk,” ki
nazivlje samega sebe “edini ilustrirani meseé-
nik.” Nismo ga videli, ¢itali smo le vsebino
ene Stevilke. Videti je odlien.

Na dan prihajajo nova znanstvena dela.
Za primer naj sluZi dr. Grivéeva knjiga: “Zar-
ja stare slovenske knjiZevnosti.” Nova odkritja
o brizinskih spomenikih!

Pisatelji, likovni in glasbeni umetniki so
na delu.

Anton Vodnik je izdal pesnisko zbirko
“Skozi vrtove,” Joze Pahor roman “Matija
Gorjan,” Severin 8alij liriéno zbirko “Slap
tiSine,” Janko Kaé¢ povest “Dom na novinah.”
Omenjenih je Se 16 drugih podobnih umetnin,
pa nam niso znani njih stvaritelji, niti naslovi
del.

Prof. Marij Pregelj je naslikal sliko v
olju “Pribina gradi Blatograd,” Makso Sedaj
tempora sliko “Sv. Ciril in Metod pridigujeta,”
Zdenko Kalin je napravil relief v maveu “Pr-
vo sre¢anje Kocljevo s Cirilom in Metodom” in
Sajevic Evgen oljnato sliko “Sprejem sv. Ci-
rila in Metoda pri knezu Koclju.”

RuzZa Lucija Peterlin je dramatizirala
“Krst pri Savici” kot operno besedilo. Slavko
Letnar je napisal besedilo za opero “Blejski
praporscak,” dr. Ivo Sorli je napisal “Mornar-
ja,” R. L. Peterlin “Skrb in smrt” in Igor
Torkar “Kralja Matjaza.”

Brez dvoma je to samo nekaj primerov,
kaj delajo in kako delajo. Saj ne moremo iz-

vedeti vsega v danadnjih razmerah. Lahko sme
veseli, da se je dalo toliko izvedeti . . .

Seveda bi utegnili vse to tudi oblastniki
“Ljubljanske provincije”’ uporabiti za svoje
propagando, ¢e§, glejte, kak8no svobodo uZiva
pod nafo oblastjo slovenska kultura! Tz teh
podatkov utegne narediti napaéni zakljucek
tudi kak nas ¢lovek, ki se doslej ni verjel vseh
strahotni porocil, ¢e§, ¢e bi bilo res tako groz-
no, kako bi moglo biti Se toliko slovenske kul-
ture?

Naredimo pravilnejsi zakljuéek!

Lahi so se hoteli vsaj sprva pokazati do
Slovencev kar najbolj “dobri.” Za svojo “do-
broto” so zahtevali in pri¢akovali “globoko
hvaleznost’”! HvaleZnost za to, da niso Ze prve
tedne uniéili vsega, kar je slovensko in deo
¢esar niso imeli Lahi najmanjSe pravice!

Pa so vendar zahtevali “globoko hvalez-
nost.” In so mislili, da bodo Slovenci “kot
ovike” sodelovali, se vrgli Lahom v naroéje in
pozabili nase in svoje. Mislili so, da bodo Slo-
venci pustili svoje kulturno polje, da se na
njem razbohoti osat in ves drugacen plevel, pa
bodo §li obdelovat—iz “hvaleZnosti” |—Se malo
obdelano lasko kulturno polje!

Zmotili so se! Slovenci so ostali na svo-
jem polju in so ga obdelovali po svoje. S tem
so zaceli vzbujati nezadovoljnost pri laSkih
oblastnikih. Ne samo s tem, kajpada tudi z
vsem drugim odporom. In zacele so se represa-
lije. Poostrila se je cenzura, zapirale so se
Sole, v nevarnosti je bila celo univerza . . . Oko-
li bele Ljubljane so zrasle Zi¢ne ovire, da nihée
ni mogel ne noter ne ven. Malo pozneje so
uvedli propustnice, ki jih je dobil tisti, ki je
dokazal, da'ima nujen opravek v mestu, ozi-
roma kje na kmetih . ..

Taksno je bilo stanje vse skozi pomlad te-
ga leta. O dogodkih tekom poletja Se nimamo
natanénejsih slik. Videti pa je, da so kazni za
“nehvaleznost” naravnost strahotne. ..

Ce so mogli ostati slovenski kulturni de-
lavei na svojih poljih, kot so ostajali prvo leto
po okupaciji—o tem bomo izvedeli Sele pozne-
je. Pa se skoraj zagotovo nadejamo, da so in
bodo ostali, pa ¢e je treba kulturna polja pre-
seliti pod zemljo!

VII.
Ze v prvem letu je bilo precej teh polj pod
zemljo, da so bila varna pred “kulturonosni-
mi” lagkimi bombami.



Nekje na Slovenskem pod Lahi izhaja mi-
miografiran list “Slovenija in Evropa.” Laski
cenzor ne pride do njega, Da piSe drugace ko
“Slovenec” in “Jutro,” o tem ni treba Sele go-
voriti. Da se ne razSirja po dezeli z laskimi
postnimi znamkami, je tudi razumljivo samo
po sebi. Da pa ga Citajo tiso¢i in desettisodi,
nam zagotavljajo tajna poroc¢ila od tam. Da
je to mogoce, mora biti narod sijajno organi.zi-
ran. Taka organizacija je mogoca le tam, kjer
je narod ostal na svojem kulturnem polju, pa
¢e prav—pod zemljo!

Radio izpopolni, kar je Se izpopolniti tre-
ba. “Nad zemljo” je prepovedano posluSati
inozemske postaje. “Pod zemljo” je “dovolje-
no” to in Se marsikaj. Tam je to celo sveta
narodna dolZnost. In narod se zaveda te dolz-
nosti do take meje, da za vse londonske, ame-
riske in moskovske oddaje izve do malega
vsakdo. Kdor ne slisi naravnost, lahko poslu-
§a dve skrivni domaci oddajni postaji ali ¢ita
v svojem podzemeljskem listu . . . (Ena od
teh je “radio postaja Triglav.”)

Tako je sedaj pri naSih doma. Taka je
Ze danes “tvorna sila” naSih 1judi. Lah je ne bo
zlomil, razen ¢e se mu posrecijo njegove seda-
nje zverinske metode. Zverem je mogoce, da
¢loveka raztrgajo, nove kulture mu ne morejo
dati.

Italija je sicer bila nekoé visoko kultur-
na, pa je zapirala svojo kulturo v predalcke za
uporabo izvoljenih tisoc. Siroke plasti ljudstva
so ostale nekulturne in necivilizirane. Tak na-
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rod ne more ‘“spreobrniti” naroda kot smo
Slovenci. Ko mu je to prislo do Zive zavesti, so
se vzbudili v njem zverski instinkti in zdaj je
—hudo . ..

VIII.

Najve¢ trpi na$§ narod, oziroma njegovi
delci, v pregnanstvu na severu, jugu, zapadu.
Kulturnih polj ni mogel vzeti s seboj. Ce bo
odnesel golo Zivljenje, je paé¢ vse, kar si more
zeleti.

In vendar! Precej Slovencev mora biti v
Zagrebu in njegovi blizini, In od tam ¢ujemo,
da imajo kulturne organizacije: “Slovensko
kmecko-delavsko slogo” in “Slomskovo pro-
svetno drustvo.” In so igrali dne 7. marca 1942
tezko igro Stanka Cajnkarja “Potopljeni
svet.” In Se igro Stanka Kociperja “Sentjur-
jevski provizor.”

Ti igri sta bili v reZji znanega dramatur-
ga Davorina Petancica, ki je bil lani v nem-
8kih koncentracijskih taborih primoran lizati
pljunke!

Porocajo, da sta bili igri dobro podani in
obisk zadovoljiv. Dragocena novica !

* R *

Tako sem podal nekaj beinih slik o od-
pornosti slovenskega naroda v na$ih dneh in
navrgel nekaj misli. Le nekatere teh misli so
se rodile v moji lastni glavi, druge pa sem vzel
od drugod in jih nanizal za okvir slikam.

Kdor misli, da niso pripraven okvir, naj
si sam boljsih nabere! Pa so slike same, brez
umetnega okvirja, za nas neprecenljive!

V senci albanskih planin

Prigode slovenskega vojaka v Makedoniji
IVAN JONTEZ

1. Posledice izleta v “Mohamedov raj”

ILO JE V NEDELJO POPOLDNE. Pro-
B stak Janez Moé¢nik, najnovejSi neprosto-
voljni dodatek k mostvu tretjega bataljona
46. pedpolka, stojecega v Ohridu v Makedoniji,
je z rokami na hrbtu mrtvo stal na prostra-
nem dvoriséu kasarne, obstojece iz treh dolgih
pritliénih poslopij tostran Zi¢ne ograje vzdolZ
v mesto vodece ceste, pred katerimi je stalo
kot oficir pred postrojeno ¢eto manjSe poslop-
je bataljonskega poveljstva, mrko motril pre-

ko streh brezupno gole gorske hrbte, ki so zapi-
rali pogled proti vzhodu, in jezno brundal
predse:

“Rad bi vedel, s ¢em sem te tako zameril
usodi, da me je potisnila v to ugivo makedon-
sko gnezdo? Prekleta pudéoba! Kakor v Sa-
harils nlt

Toda Janez je pretiraval. Gorovje za Ohri-
dom je res brezupno pusto in golo kot do koZe
ostriZene glave rekrutov, toda ravnina med
njim in sinjim Ohridskim jezerom je pokrita
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z bujnim zelenjem, pri¢ajo¢im o mocvirnosti
tal in vroftem podnebju; mestece s svojimi
starinskimi hisami iz surove opeke in vitkimi
minareti, stisnjeno k skalnatemu gri¢u z raz-
valinami stare turske trdnjave, se zdi od daleé
kot slicica iz Tiso¢ in ene noéi; in pogled na
prostrano jezersko planoto, vklenjeno v naroc¢-
ju mogoénih temno sivih gorskih orjakov, ob
katerih vznoZju se belijo v dalji nalik ob pe-
¢evje prilepljenim golobnjakom majhna obrez-
na sela, je ocarljivo veli¢asten. Ne, z okolico
7e ni bilo nié¢ narobe, rajsi z Janezom. Fant, ki
ga je stalo v Cevljih dva palca manj kot Sest
¢evljev, je bil namre¢ neznansko nataknjen,
ker mu njegov poveljnik, poroénik Sore, ni
hotel dati dovoljenja za ogled mesta, katerega
orientalski videz ga je silno privladil.

Dopoldne je bil pri njem ter mu javil po
vseh predpisih svojo Zeljo. Sore, koséen dolgin
z obrazom, ki bi delal ¢ast vsaki kumari, ga
je pa nahrulil kot ¢emeren pes:

“Kaj pa Se! Jedva si oblekel uniformo, a
%e bi se rad klatil po mestu! In pri vsem tem
si Se zamudnik, tako rekoé¢ dezerter, ker si se
bil odtegnil prvemu naboru, po drugem so te
morali pa Zandarji odpraviti na vlak! Da si
le upa$§ vprasSati za dovoljenje spri¢o tako
slabega spricevala! Mar§, poberi se mi izpred
o¢i!”

S tem se je na smrt zameril Janezu, ki ga
je brez nadaljnega pristel k jani¢arjem, ce§,
kaj ga briga, poturico, da ni roéno pritekel
na prvi nabor, saj na koncu konca ni ¢isto nié
zamudil ! Naposled tudi ni bila Janezova kriv-
da, da mu je, Sestnajstletniku, v zadnjem voj-
nem letu umrla mati, do¢im je oceta nosilo
vrag vedi kod po JuZni Ameriki in ni bilo od
njega glasu vse do zacetka vojne, tako, da je
ostal sam v domaci vasi v gorenjskih hribih!

Mar mu je kazalo kaj drugega, kakor od-
riniti v pisani svet, ako ni hotel ostati veéen
hribovski hlapec? In mar je bila potem njego-
va krivda, da nikjer ni imel pravega obstanka,
se tu sprl z gospodarjem, ker je zahteval pre-
ve¢ za premalo, se tam zameril gospodinji, ker
ni hotel videti obljub v njenih vroéih oceh, ali
da so se mu zamerili rudarji, ker so prevoljno
sprejeli mezdno zniZzanje in da je bil danes
konjski hlapec v Radovljici, jutri kocijaz na
dolenjski grascini, potem delavec v ljubljan-
ski tovarni kleja, rudar v Trbovljah, nosaé¢
malte in opeke v Mariboru, skladi§éni delavee

v Celju ,fijakar, hotelski sluga in pogrebnikov
sluga v Zagrebu, kino-vratar v Novem Sadu,
pristaniski delavec in zaupnik tihotapcev na
Susaku itd.? Saj so ga navsezadnje le dobili
pred naborno komisijo, ki ga je potrdila k pe-
hoti za devet mesecev. In kdo je kriv, da so
ga morali nazadnje zopet iskati krizem deze-
le, ko je bilo treba oditi k vojakom? Janez?
Kaj Se! Saj vendar ni mogel ¢akati v domaéi
vasi, kdaj se bo visoki vojaski komandi zljubile
poklicati ga pod oroZje! Tihotapljenje avstrij-
skega saharina je bilo preve¢ dobickanosno in
Janez se je vendar moral preskrbeti za dezev-
ne dni v kraljevi sluzbi . . . Sicer so ga navse-
zadnje vzlic vsemu sreéno stla¢ili v vojasko
uniformo, res s trimeseé¢no zamudo, ki pa jo
je popravil s tem, da se je v pic¢lem tednu
naucil vsega, kar so bili tlac¢ili v glave njegovih
tovariSev cele tri mesece. Sam Sorc ga je bil
véeraj pohvalili pred stotnijo: “Poglejte, fan-
ta, butci! V enem tednu se je nauéil veé kot
vi v treh mesecih! Se pa¢ pozna, da je Slove-
nec in Sokol . . .” Mostvo tretjega bataljona
je namreé prislo ve¢inoma iz severnih obmej-
nih krajev, kjer prevladuje madzarska govo-
rica, ki pa Sorcu ni ugajala; Slovencev je bilo
v bataljonu samo okrog trideset, pa Se ti samo
zacéasno.

Ob spominu na Sorc¢evo pohvalo so Jane-
zova gladko obrita lica zazarela kot mak, ru-
mene bréice pod ravnim nosom so se mu neje-
voljno napele in v temnosivih o¢eh se mu je
utrnil Sop isker. “Hinavec!” je zabrundal. “Z
menoj bi se postavljal, v mesto me pa ne pu-
sti ... Da bi ga strela!”

Iz najbliZjega poslopja, v katerega senci
je éepelo nekaj tucatov rekrutov, ki so ¢istili
svoje orozje, lovili usi, kadili najslabSe ciga-
rete in se pomenkovali o 1jubicah v domaéi va-
si, je stopil droben vojak zagorele polti in
iskre¢ih se temmno rjavih o¢i ter se gibénih
korakov napotil k Janezu.

“Skozi okno sem opazil, da se drzis kot hu-
da ura, pa sem si rekel: ‘Nemara zZaluje za
ljubico in potrebuje tolazbe,” haha,” je kaplar-
ski pripravnik Lipe Cvek veselo podraZil ¢e-
mernega Janeza. “Je res hudo—"

“Vrag z ljubicami!” ga je srdito ustavil
Janez; “kar mene drazi, so te vojaske cape, ki
vise na meni kakor oguljen frak na straSilu v
koruzi!”

Lipe se je drobno zasmejal. “Saj. Ampak



bulam bi se Sel vendar rad pokazat, kajne?
Sicer pa v teh capah nisi ba$ videti napacen
de¢ko, ¢e si mi pripravljen verjeti.”

“0 kaks$nih bulah pa ¢vekas, Lipe lipeta-
sti?”

“Q, saj res, ti S8e ne ves§, da so ‘bule’ turske
7ene, ki jih vidi§ na ulici samo s pokritimi
obrazi . . . Da, bule jim pravijo. Zanimiva
navada, ker nikdar ne ve§, ali ima$ pred seboj
staro kozo ali brhko mlado golobico . .. Skoda,
da te Sorc ne pusti v mesto . ..”

Janez je oSinil Lipeta z nejevoljnim po-
gledom, se obrnil ter jezno udaril s peto ob
tla.

“Hudié¢ ga vzemi!”

“RBi Sel res rad v mesto?” je poizvedoval
Lipe. “Saj lahko gre§ ter se poZviZgaS na
Sorca!”

V Janezovih oéeh je zagorelo upanje. “Ka-
ko?” se je hlastno obrnil. “Ce si opasem bajo-
net, me straza ne pusti niti v kantino, brez
bajoneta pa ne morem iti v mesto . ..”

“Opasi si ga pod bluzo, v kantini pa—"

“7e razumem,”’ ga je vzhiceno ustavil Ja-
nez ter ga zagrabil za rame. “Gre§ z menoj?
Moj gost boS in vode ti ne botreba piti .. .”

Straznik pri vhodu na dvorisc¢e ju ni nad-
legoval, ker nista bila opasana, kar je pome-
nilo, da nista mogla priti dalj kot do kantine
onostran ceste. Janez mu je mimo grede ve-
selo pomeziknil z levim ofesom.

V kantini je Janez narocil steklenico vina.
Nato si je odpel bluzo, odpel pas in izvlekel
izza hlaé bajonet. Lipe ga je posnemal.

Tedaj so v stranski sobi mehko zazvenele
strune mandoline. Janez se je ozrl. Hip nato
je besno zaklel vase. V stranski sobi je namre¢
sedel podnarednik Jovo, vitek osemna jstletnik
temne polti, drobnega obraza in zamiSljenih
érnih o¢i, doma nekje iz sonéne Dalmacije,
opazoval naSa fanta ter brenkal na mandolino.
Fanta sta se poparjeno spogledala in v Jane-
zovih o¢eh je trepetal brezmocen srd.

Mladi pod¢astnik je polglasno zapel : “Ta-
mo daleko . ..” Janez se je zdrznil. “Saj naju
ne vidi!” je zaSepetal ter si hitel zapenjati
bluzo. “MiZi . . .” In res je podnarednik za-
tisnil o¢i in kakor v sanjah nalahno brenkal
in pel.

“Sreca, da naju ni opazil!” se je Janez
veselil malo pozneje, ko sta z Lipetom nasme-
janih obrazov Storkljala po ozkih ohridskih
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ulicah in je zlasti Janez uzival ob pogledu na
zastrte bule in Siroke hla¢e muslimanov, o ka-
terih je izrazil mnenje, da bi bile zelo priprav-
ne za tihotapljene saharina. “Sicer bi se zdajle
dolgoéasila v kasarni.”

“Bezi!” se je zasmejal Lipe, “samo delal
se je, da naju ne vidi ... Ej, Jovo je vrl decko.
In tebe ima rad. Meni se vidi, da si napravil
nanj zelo modcen vtis, ko si primahal v kasarno
v fini obleki in s knjigo pod pazduho kot edino

prtljago, kakor kak gospod . .. Kako se Ze
imenuje tista knjiga?”
“Svetovni zemljepis . . . v hrva&éini. Spo-

sodil sem si jo bil od neke zagrebske Studentke,
s katero sva se pozneje zgresila . . . Zdaj je pri
podnaredniku. Takoj prvi dan sem mu jo
moral posoditi.”

Ustavila sta se v gostilni, ki je imela nad
vrati zvenec¢ napis: “Kafana pri caru Dusanu.”
Toda jedva sta dobro sedla za mizo in se njune
o¢i Se niso privadile polumraku v nizki, samo
z mizami in stoli opremljeni gostilniski sobi,
ko je nekdo srdito zaren¢al nad njima:

“Mrecini . .. ali so tako spostujejo oficirji?
Pozor!”

Fanta sta planila na noge, da se je njuna
miza nevarno zamajala, udarila s podkovani-
mi petami skupaj in strumno salutirala pija-
nemu oficirju, ki se je na stolu v kotu otepal
vsiljive mlade Zenske in ga v polmraku gostil-
ne nista opazila. A moz s tem ni bil Se zado-
voljen. Hotel je vstati, grgrajoé: “Mreine,
mater vam . . . ”O¢itno ga je imelo, da bi nasa
fanta oklofutal. ZenSCina, ki mu je ¢éepala v
naroc¢ju ter ga objemala, pa mu ni dala vstati.
“Pusti ju, dragec, saj sta te pozdravila . . .
Hajd, pojdi z menoj in pozabi na vojaka!”

Oficir jo je srdito pahnil od sebe. “Mars,
prasica, pro¢ se poberi!’ 'je zarenéal nad njo
in njegove bodeée vodene oéi, ki so gledale iz
tolstega obraza kot misi iz moke, so krvavo
zagorele. “Pokazal vama bom . ..”

Po stopnicah v ozadju gostilne je priskak-
ljala Zivahna ¢rnooka mladenka vitke postave
in ¢ednega obrazka temne polti, na oko polno-
krvna ciganka, ter se z rokami v bokih izzival-
no postavila pred pijanca. “Zopet razsajas,
klada? Pojdi z menoj!” Kakor bi odrezal, je
postal pijani oficir krotek. “Da, s teboj . . .
Saj sem te Ze klical, dragica . . .”

Odvedla ga je. Fanta sta se oddahnila ter
sedla. Ona druga jima je prinesla steklenico
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vina in prisedla. Potem sta prihahljala po
stopnicah mlad podoficir in ¢edna plavolaska,
ki je potem, ko je odpravila svojega podofi-
cirja skozi vrata, zajadrala naravnost proti
Janezu ter se zasidrala v njegovem narocju.
“Pij, moj dragi!” mu je nastavila kozarec na
usta. “Potem greva . .. kajne?”

Janez je napravil debel pozirek iz kozarca
ter Se bolj debelo pogledal. Njegova telesna
temperatura je nenadoma poskoéila in ko ga
je deklina Se poljubila, je bil Ze skoro krop.
Se bolj kot vro¢ pa je bil presenecen. Kaj je
pomenilo vse skupaj? Saj menda nista zasla v
stacuno z ljubeznijo . . .

Lipe, ki se je medtem otresel svoje napa-
dalke ter jo z neizbranimi besedami poslal k
vragu, je posvaril tovariSa: “Pazi, Janez, hu-
di¢ je morda okuzen . ..”

Janez se je zdrznil, odrinil sku$njavko od
sebe ter debelo pogledal Lipeta. “Mar sva
zaSla—"

“I, seveda, k dekletom ... ” se je zasme-
jal Lipe. “V vsaki gostilni jih dobi§ nekaj.”

V gostilno je pricokljalo nekaj madzar-
skih kaplarjev in Janez in Lipe sta bila kmalu
spet sama v njunem kotu. Deklini sta se prese-
lili k prislecem, ki se ju niso branili, kakor na-
Sa junaka. Stopnice in vrata v ozadju gostilne
so zacele pridno Skripati in kmalu deklin ni
bilo ve¢ na spregled.

Nasa fanta sta se dvignila izza mize ter
odrinila dalje. Sonce se je Ze nagibalo proti
zatonu, v mestu je pa bilo Se mnogo gostiln. Li-
peta je Ze zanaSalo sem in tja, Janez, ki je bil
odpornejSe nature, se je pa Se dobro drzal
in stopal naravnost. Ko sta priSla iz tretje
gostilne, je pa Ze tudi Janeza nevarno zana-
Salo po nerodnem tlaku. V cetrti gostilni ju
je pa popolnoma zdelalo. Lipe je zaspal ob
mehkih zvokih kitare, po kateri so ubirali beli
prstki srckane rjavooke Marice, ki jima je
prej pravila, da je prisla sem iz Zemuna, Ja-
nez se je pa s komolei naslonil na z vinom po-
lito mizo, zagvozdil brado med dlani ter s pol-
zaprtimi oémi pijano sanjal:

“Bogme, kakor v Mohamedovem raju. . .
Tamle je huriska . . . ne, sto jih jein Se sto. ..
in vino . . . Se Lipetove harmonike manjka.. .
in nekaj Micik in Franck . ..”

Potem mu je glava omahnila na stegnjeno
laket. “Hudega vremena in kuge resi nas, go-
spod . ..” je e zamrmral in po njem je bilo.

Ko sta se vracala v kasarno, je bila &
gosta tema. In tako se je zgodilo, da je Janes
zunaj mesta zaSel s ceste v moévirje ter se do
kolen pogreznil v mastno blato. “Lepa reé!™ je
zagodrnjal. “Navsezadnje naj Se v blatu uate
nem! Prekleta Makedonija! Lipe, kje si? Po
daj mi roko!”

Zdaj je bila vrsta na Lipetu, da se je sme-
jal Janezu. “Ne bo te vzel vrag, ker moévirje
je preplitvo,” ga je tolaZil ter sedel sredi ceste.
“Le korajZo, Janez, bog Kranjca ne zapu-
st .. 2

“Pa vsaj tile steklenici vzemi v roke, da
mi jih hudi¢ ne pozre!” se je jezil Janez ter
mu pomolil dve steklenici ¢rnine, s katero se
je bil zalozil “za vsak slucaj.” No, pa Lipe
navsezadnje le ni bilo tako hudoben in je to-
variSsu pomagal iz moénika. Ampak Janez je
moral nadaljevati pot bosih nog, kajti ¢evlji,
ki si jih je bil Se v mestu razvezal, ker so bili
tesni ¢ez grlo, so mu ostali v mocvirju.

Ko sta se fanta naposled sre¢no primajala
v barako njune stotnije, se je skupina kaplar-
jev ba& zabavala z rekrutom Slanovecem, Sib-
kim in plahim fantom iz celjske okolice. Z Zep-
nim robecem so mu zavezali o¢i, nato je kaplar
Misko, stotnijski pisar, stopil na klop, si odpel
hla¢e in jih spustil na pete in dvignil srajco,
Slanovca sta pa prijela za roke dva druga
kaplarja ter mu velela: “Poljubi gospoda
Miska!”

Janeza je pogrelo. Kot bi trenil, je posta-
vil svoji steklenici na tla, sko¢il zraven ter z
vso mocjo upilil z roko kaplarja MiSka po zad-
nji plati. “Evo ti poljuba, miSnica madzZar-
ska!” se je besno zasmejal. “In Se enega!™ ga
je Se enkrat lopnil. “Da bos§ vedel, kako vroéi
so slovenski poljubéki .. .”

V baraki je nastala silovita rabuka. Pre-
sene¢eni kaplarji so se drli nad Janezom kot
srake, pisar Misko je z obema rokama nezZno
bozal svojo pekoco zadnjo plat in obsipal Ja-
neza z najbolj so¢nimi madZarskimi kletvica-
mi in psovkami ter mu grozil z vojnim sodi-
§¢em in trdnjavsko jeco, Lipe se je ¢ehljal za
uSesom in si mencal oé¢i, Slanovee si je odvezal
robec ter plasno gledal okrog sebe, rekruti so
se v posteljah $kodoZeljno hahljali, Janez je
pa odmasil steklenico ter jo nastavil na usta,
kakor da se ni zgodilo ni¢ posebnega.

V tem se je zasekalo v zrak rezko pove-
lje: “Mirno!”



Vsi, razen Janeza, ki je bil za kaj takega
prepijan, so se strumno vzravnali. Skozi od-
prto okno je gledal podnarednik Jovo. Njegov
obraz je bil strog in njegove mehke oéi so odra-
Zale srd.

“Kaj poénete?”

Kaplar Migko je brz potegnil kvisku hlace
ter potozil : “Podnarednik, tale novi rekrut—"

“Vvidel sem,” mu je rezko presekal besedo
podnarednik Jovo. “Zasluzil si. In zdaj—ka-
plarji, mars v posteljo! Da mi ne zinete vet
besedice!”

Kaplarji so poparjeni planili k svojim po-
steljam in Janez se je zadovoljno zahahljal.

“Tudi ti!” ga je opomnil podnarednik, to-
da ne tako strogo. “Lezi, da ti spanec olisti
mozgane! Poroénik Sorc sovrazi pijance.”

Ko sta se z Lipetom skobacala v posteljo,
se je Janez zadovoljno muzal: “Si videl, kako
sem ga poljubil? Ali se je prijelo!”

“In lepo si se izmazal iz vroCe kaSe,” je za-
zehal Lipe, “Cast in hvala tvoji ‘Svetovni zgo-
dovini’ v hrvaséini . ..”

Ko je zjutraj stotnija stala postrojena
pred svojim poveljnikom, pripravljena na od-
hod, se je poro¢nik Sorc ustavil pred Janezom,
ga zaéudeno pogledal pod noge ter vprasal:

“Moé&nik, kje imas pa svoje ¢evlje?”

Janezu je Sinila kri v glavo. “Na nogah,
gospod poroénik,” je odgovoril kolikor mogote
nedolZno.

«“yidim, ’se je rezko zasmejal Sore, “toda
to so civilni ¢evlji. Zakaj nisi obul vojaskih?
Mislis, da si v Ljubljani?”

“Ker jih nimam,” je pojasnil Janez,

“@Sevljev nimad?” je zazijal Sore.

“Izgubil sem jih sinoéi,” je Janez spravil
iz sebe.

“Jzgubil!” je poro¢nik porinil sabljo v
noznice in sklenil roke kakor k molitvi.

“Da ,izgubil, gospod poroénik,” se je raz-
vezal jezik Janezu. “Sino¢i. Pijan sem bil. Ta
prekleta ¢rnina me je ogoljufala. In ¢evlji so
pili pretesni, da sem jih razvezal. Potem sem
zabredel v tistole moévirje ob cesti. In zdaj
sem jaz tukaj, moji ¢evlji pa tamle nekje v
blatu.” )

“Oge nebeski! pijan, da je izgubil evlje!”
gorc se je odkril ter si hotel s prsti se¢i med
lase, a se je premislil, ko se je domislil, da je
popolnoma pledast. “In kje si se tako naZrl,
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prasec? V mestu? Saj nisi imel dovoljenja.
Seveda, takile dezerterji—"

“Gospod poroénik,” se je vmeSal podna-
rednik Jovo, “v kantini se je napil, videl sem
ga tam . .. Zelo moéno vino imajo...”

Poroénik ga je ostro pogledal, nato Sel s
pogledom preko jezera, katerega ogromna
ploskev se je v jutranjem soncu iskrila do ble-
Séavosti, dokler mu ni pogled obstal na obrezni
vasici, ki se je dale¢ na oni strani jezera stiska-
la k sinjim goram kakor bela golobica k sive-
mu golobu. Roke so se mu zopet sklenile kakor
k molitvi in njegov dolgi obraz je postal ne-
giben. Stotnija je pa cakala.

Nenadoma se je poroc¢nik zdrznil, se zasu-
kal, tréil s petami in potegnil sabljo iz noznic.
Janez je nehote vztrepetal.

‘Po vajah na raport, Moc¢nik!” je velel
Janezu, kriknil dvoje povelj in stotnija je
odtopotala z dvoris¢a na cesto.

Raport je prinesel Janezu sedem dni za-
pora. Odsedeti je imel svojo kazen pri svo-
jem polku v Debru, kamor so imeli slovenski
rekruti v kratkem odriniti. HujSega ni bilo.
Celo pri¢akovana pridiga je izostala.

“Prav privos¢im te onim v Debru ... ”
je pripomnil k obsodbi poroé¢nik Sorc. In to je
tudi bilo vse, kar je rekel.

I1. Po sledovih strahotnega umika

Bilo je nekaj dni po Janezovem “obisku
v Mohamedovem raju.” Zgodnje majsko jutro
je na8lo na dvori&¢u ohridske kasarne éetico
kakih trideset mozZ v polni vojaski opremi, pri-
pravlijeno na odhod. Vsak moZ je imel pred
nogami ¢rno pobarvan lesen kovéek, s kakrini-
mi odhajajo leto za letom k vojakom krepki
slovenski fantje, da se mnogi nikdar ne vrne-
jo k svojim domaéim. Izjemo je delal Janez,
¢igar edina osebna prtljaga je bil “Svetovni
zemljepis” v hrvas€ini. Svojo obleko je bil
prodal, ker je ni maral vlaéiti s seboj, kajti
vojadka uprava ne jemlje v shrambo civilnih
oblek vojakov. Zato ga potovanje v Sestdeset
kilometrov oddaljeni Debar, kamor so bili
fantje namenjeni, ni toliko skrbelo kot njego-
ve tovarie s tezkimi lesenimi kovéegi. Prav za
prav ga to potovanje ni éisto ni¢ skrbelo, tem-
ve¢ veselilo, ker se je obetala sprememba, ki
je je bil Janez zmerom vesel kot pti¢ viSinske-
ga zraka.

Bolj pa je skrbelo Lipeta, “Tale $katla,”
je s ¢evljem potrkal ob svoj kovéek, “ima naj-
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manj dvajset kil teZe ... Skrbi me . . . Sest-
deset kilometrov je priliéno dolga pot, zlasti,
ako si oblezen kot magarec!”

“Pa jo pusti tu,” mu svetoval Janez ter z
enim ocesom na Zareéi solnéni obli, ki je lezla
izza golih gora, obetajoé¢ vro¢ dan, izrekel pre-
rosko domnevo: “Saj ¢e kaj vem, vas bo ved
kot polovico pustilo svoje §katle raztresene ob
POV

Lipe je odkimal. “Potem bom zmerom
okraden. Saj ves, kako dolge prste imajo ne-
kateri vojaki . . .”

“Potem pa molci in trpi!” se je zasmejal
Janez.

Iz bataljonske pisarne so stopili poroénik
Sore, podnarednik Jovo in narednik Joca, ko-
8Cen orjak rdece ozganega ,trdo ustrojenega
obraza, tenkih modrikastih ustnie in sinjih oéi,

ki je bil dolofen za vodnika naSe ¢etice.

Fantje so se na povelje strumno vzravnali.

“Upam, da se boste drzali kot mozje,” jih
je nagovoril poroénik Sore, ne da bi pri tem

njegov dolgi obraz kazal kakrsno koli ¢uvstvo.
“Pot bo dolga. Sretno!”

Ze je hotel oditi, ko mu je pogled obstal
na veselo nasmehljanem Janezovem obrazu.

“Dobre volje si videti, Mo¢nik,” se je rezko
nasmehnil (drugade se sploh ni znal). “Nuy, le
veseli se, dokler se lahko . . . Ampak zapomni
si, falot, ée bos ti sreéno odsluZil svojih devet
mesecev, ne da bi te poprej vrgli v trdnjavsko
jeto ali postavili pred §tiri puske, se boS lahko
smatral izredno sreénega! . . . Poznam tide
tvoje sorte . . . Zadnji, s katerim sem imel
opravka pred teboj, Ze dve leti dela pokoro
v trdnjavski . . . Ej, z voja8ko disciplino se ni
8aliti! . . . Sre¢no!”

Obrnil se je in odsel nazaj v pisarno. Ja-
nez se je veselo muzal za njim. “Stavim glavo,
da je bil to najdaljsi govor v njegovem Zivlje-
nju...” se je zahahljal Lipetu v uho.

K odhajajolim je pristopil podnarednik
Jovo ter vsakemu podal roko. Pri Janezu se
je ustavil za celo minuto. “Ostani mi zdrav,
brate!” mu je z obema rokama toplo stisnil
desnico. Tako toplo je bilo njegovo slovo od
nasega korenjaka, da je inade utrjenega fanta
dirnilo v srce in ga zasS¢emalo v oleh.

Da si bomo na jasnem, bodi na tem mestu
povedano, da mladi podéastnik ni imel rad
Janeza samo zaradi njegovega ‘‘Svetovnega
zemljepisa” v hrvadéini, temveé tudi zato, ker

je imel dobro lastnost, da je znal posluSati te-
Zzave drugih ter jih bodriti. Jova je namreé
pognala k vojakom neusliSsana ljubezen cveto-
¢ih Sestnajstih, ki ga je prepojila s trpkostjo
napram zivljenju in otoZnostjo. In Janez ga
je bil bodril: “Nié¢ ne maraj, moj decko, ¢as
zaceli vse praske in bo tudi tvojo! Korajza ve-
lja! Na bree, ki ti jih privo3¢i Zivljenje, se je
treba poZvizgati ter vedro korakati naprej!
Le junak naposled prikoraka do sreée ter si
jo osvoji! Ni¢ ne tuhtaj in rajsi misli na njo,
ki te nekje hrepeneée pricdakuje ... Medtem
si pa zabrenkaj kako veselo . . .” In potem
ga je naudil nekaj poskoénih slovenskih, kakor
“Micka Kovaéeva’” in “En hribéek bom kupil.”

Na dvorisce je prijahal podpolkovnik Bog-
danovi¢, komandant tretjega bataljona, ki je
imel Slovenec v ¢islih zlasti zaradi petja.
“Sre¢no pot, deca!” se je njegov tolsti obraz
razlezel v prijaznem nasmehljaju. “In zapoj-
te, da vas Se enkrat sliSim.”

Narednik je izdrl sabljo in poveljeval:

“Pozor! Dvostop na de-e-sno! Ceta, na-
prej, mar-r-r§!”

Cetica je odkorakala. “Pojte!” je kriknil
narednik. “Zaéni, Moénik!”

Iz trideset mladih grl je zaorila znana
“Regiment po cesti gre.” In potem druge. Peli
s0, ko so korakali skozi mesto, da so Siroko-
hla¢ni domaédini in zakrite domad¢inke postali
pri svojih opravkih ter jih zavzeti poslusali,
peli so, ko so ubirali korak po cesti ob prostra-
nem jezeru, s katerega je vela osveZujoéa sapa,
prinasajoca vonj po ribah. Preko zelene rav-
nine na desni in preko ogromne jezerske pla-
note na levi je zvenela vesela slovenska pesem
ter se odbijala v dalji od sinjih gora, Fantje
so bili veseli. Na pohodu so bili in vsaj dva
dni ne bodo videli kasarne. Ohrid je ostajal za
njimi, podoben velikemu Sopku, iz katerega so
8trleli minareti, gri¢ z razvalinami stare trd-
njave in zvonik pravoslavne cerkve., Nad je-
zerom, ki ga je oblivalo, so prhutali beli galebi.

V mestecu Strugi, kjer se izliva iz jezera
mogoéni Grni Drim, so pol ure po¢ivali, Doma-
¢ini v Sirokih hlaéah iz grobega rjavega suk-
na, razpetih srajcah, s trakovi ob8itih odpetih
telovnikih, z opankami na nogah in rjavimi
fesi na glavah, so jim ponujali pSeni¢ni kruh
in kislo mleko. Fantje so posegli v Zepe po
drobiz ter se odtes¢ali. Desetkilometerski mars
jih je bil zlakotil. In vojaski zajutrek je bil



tako pidel—samo skodelica slabe preZganke,
“prismojene vode.”

Janez se je nekaj éasa zabaval z osedla-
nim osliéckom, ki je bil prinesel v mesto drv,
zdaj pa je z oCitnim zanimanjem opazoval
Janeza in prijazno strigel z dolgimi uhlji. Ja-
nez mu je dal za grizljaj kruha ter ga prijaz-
no poboZal po vratu. Sivec ga je hvalezno po-
gledal od strani. “Kakor brata, ki sta se po dol-
gi loéitvi zopet naSla . . .”” se je norceval Lipe,
masSeé v usta kruh, ki ga je zalival s kislim
mlekom. Janez ga je pomilovalno pogledal.
“Ve¢ pameti ima tale bratec dolgih usfes kot
mi!” je zabrundal. “Kadar mu je dovolj, se
ustavi in ga nobena sila ne spravi naprej, do-
kler ni sam spet pri volji. Mipa...”

Njegovo pozornost je vzbudila vrsta his
ob reki, katerih stene so bile preluknjane kot
reseta. “Hudica!” je vzkliknil Janez, “izgleda,
kot da je hrumela tod mimo vojska! Hmm...”

Janez je pobrskal po svojem spominu.
Da, tod je hrumela vojska. Po cesti, po kateri
korakajo v Debar, se je Zalostnega leta 1915, v
dezZju in snegu umikala hrabra srbska armada,
potem, ko ji je izdajalski KoburZan Ferdinand
vrgel za hrbet bolgarske Cete in ji odrezal
umik v Gréijo. Zgodovina tega obupnega po-
izkusa srbske armade, da bi u$la objemu Zelez-
nih kle&¢ avstrijsko-nemskih in bolgarskih ar-
mad, je bila Janezu dobro znana in ko je v
Strugi stal pred nemimi pricami neenake bor-
be, se je njegov duh preselil v usodno leto
petnajsto.

Mimo Janeza so se vlekle kolone izérpanih
in laénih vojakov, pehota, topnistvo, mitralje-
ski oddelki, sanitetni oddelki . .. Obleka na vo-
jakih je premocena, blatna, leze v cape; shuj-
gane obraze jim stiskata utrujenost in glad; v
motnih, krvavo obrobljenih odeh tli obupna
odloénost. Nad glavami pokajo Srapneli . . .
Zdaj pa zdaj se zacuje turoben vzdih, rdeca
kri brizgne iz telesa in umikajoéa se armada
je prikrajSana za nadaljnjega borea . . .

Oprt ob gorjaco in skljucen v sivem voja-
skem plascu vodi svoje razbite cete sivolasi
Peter 1. KaradZordzevi¢, kralj srbski. Na ko-
Ztenem obrazu mu lezi grenkoba in utrujene
o¢i ima uprte v mrke albanske gore. Skozi to
gorovje se je treba prebiti za vsako ceno, na
oni strani je Jadran, tam so zavezniki, reSi-
tev . . . Ob cesti se kopi¢ijo razbiti vozovi, to-
povi, mrtveci . . .
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Zadnji oddelki, ki krijejo umik, si poisce-
jo kritje vzdolZz lene, motne reke. Kmalu se
oglase z nasprotne strani puSke, zaregljajo
strojnice. Srbi odgovarjajo. “Prokleti Svaba!”
Neumni Svaba! bi morali re¢i. Norec s hrva-
8kih ravnin, iz nems$kih in avstrijskih mest,
slovenskih in bolgarskih vasi, ¢emu ubijas
Srba, ki ti ni nikdar storil zalega, ki ga niti
ne poznas in ne ves, da je hotel samo v miru
ziveti na svoji zemlji! Ah, bedasti brat, kako
skele tvoje svinéenke! In moje skele tebe . ..

V polju za mestom s¢ je postavila srbska
poljska baterija. Ozracje zabobni, nad zasle-
dovalei zapleSejo srbske Srapnele. Se nekaj
strelov, potem . . . da, potem bo treba topove
pusti, soteska Crnega Drima, ki golta razbi-
to armado, je pretesna Se za trenske vozove. ..

Iz sanj je vzdramil Janeza narednikov re-
zek glas: “Na noge, decki! In—naprej!”

Pot se je vila preko oZgane ravnine nad
jezerom in reko, katere tok je tam dale¢ na
desni oznacevalo mocvirsko rastlinje. Mala
¢eta je korakala v oblaku rjavega prahu, skozi
katerega so neusmiljeno pripekali solnéni
zarki. Pol ure od Struge je vecino mladih vo-
jakov minulo vsako veselje in nikomur veé
ni bilo do petja. Vrocina, ki se je naglo stop-
njevala, in prah sta jih zdelavala. Zlasti kov-
Cegi so postali fantom odveé in so jih ¢ezdalje
bolj pogosto prekladali z rame na ramo.
Kmalu je bil Janez poleg narednika edini, ki
je Se stopal, kakor se spodobi za vojaka; bil
je pacC brez kovcega in kot bivsi tihotapec
utrjenih nog.

Malo pred poldnem so minili musliman-
sko vasico z mosejo, ki se je zdela kot so¢na
oaza v puscavi, Fantom se je zahotelo poéit-
ka, toda narednik je bil drugih misli, “V eni
uri bomo v TaSmorunistu,” je dejal trdo.
“Tam bomo obedovali.” In trideset parov utru-
jenih o¢i se je nevoljno uprlo v naznaéeno
smer, kjer se je nekaj kilometrov dalje dvi-
galo iz oZgane ravnine temno gorovje, skozi
katero si je izkréil pot Crni Drim. Jezero je
bilo Ze daleé¢ za njimi.

Nekateri so zaceli omagovati. Cevlji so jih
zulili, vroéina, kakrsne niso bili vajeni doma,
jih je zdelovala, da jim je zadelo vse plesati
pred ofmi. Narednik je imel s temi fanti mno-
go truda, da jih je obdrZal na nogah; nazadnje
mu je to zacelo presedati, saj je bilo vrode
prav tako zanj kot za druge. Ko se je majhni,
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okrogloglavi in lepo v obraz zaokroZeni pro-
stak Crni¢, v civilu trgovski pomocénik iz
Celja, meni ni¢ tebi ni¢ sesedel v cestni prah,
¢es da ne more veé dalje, je narednik pobesnel.
“Da se mi takoj dvignes!” je zarohnel nad ma-
roderjem ter vsul nanj kopico najsoénejsih
srbskih kletvic in psovk. “Ne morem . . .” je
zajavkal Crni¢. Tedaj ga je narednik zgrabil
za prsi, ga postavil na noge, nato pa ga silo-
vito poéil po obrazu, da se je zvrnil vznak po
tleh. Potem ga je zopet postavil na noge ter
ga sunil s éevljem v zadnjico, da je zletel de-
set korakov daleé, a se vendar obdrZal na no-
gah. “Tako!” je hropel narednik ter si z roka-
vom otrl znoj z obraza. “Zdaj bos laZje kora-
kal! Mrcina, misli§, da je meni ta mars v
zabavo!”

Med ostalimi je v tem zamrmralo. Na-
rednik se je besen postavil pred éeto. “Ha,
bi se radi spuntali, aaa? Prekleta zalega zmeh-
kuzZena! Taki vojaki . .. Babe, ne vojaki! Ko-
mur ni kaj prav, naj se kar oglasi!”

Moz je pihal kot gad in v oéeh so se mu
kresale strele.

Sledil je molk. Janez se je pri sebi za-
¢udil: “Godrnjajo, da strah, ziniti si pa ne
upajo !Ali so strahopetni!” Nato se je sam
oglasil:

“Gospod narednik, jaz ne godrnjam in
na takle marsSek se poZviZzgam, ampak, kar ste
pravkar napravili s Crni¢em, ni bilo lepo!”

Narednik je onemel spri¢o Janezove pre-
drznosti. Nato je stopil tesno k njemu, po-
doben razdrazZenemu biku. Janez je ¢util nje-
govo vroco sapo na obrazu. Vojaki so onemeli
v pricakovanju nefesa hudega, Crnié¢ pa se je
zlovoljno nasmehnil, upajoé, da bo Janez do-
bil vsaj tako gorko kot jo je dobil on.

Janez se je strumno vzraval ter kljubujo-
¢e pogledal naredniku v oéi.

Nenadoma se je narednikov obraz ¢udo-
vito razjasnil in z lopatastimi rokami je zgra-
bil Janeza za ramena ter ga krepko stresel.
“Bogme, ti si pravi vojak!” se je veselo za-
smejal iz polnih prs. “Vojak, ki se ne boji ni-
¢esar! Edini vojak v ¢eti! A vi,” je z oémi
prezirljivo oS8inil ostale, “ste navadne bab-
nice!”

Tisti trenutek je prostak Crnié obéutil v
sebi smrtno sovrastvo do prostaka Moénika,
sovrastvo proti moénejSemu. ZaZelel si je v

srcu, da bi mu mogel kdaj prizadeti kaj
zlega, kar bi ga ponizalo in strlo . .

Popoldne so zavili v sotesko med skalnimi
gorami, pokritimi z redkim drevjem in grmov-
jem, skozi katero si kréi pot Crni Drim, ki se
na tem mestu nenadoma otrese lenobe, katera
se ga drzi vse od Struge, ter bobneé¢ zdrvi pre
ko pecin po skalnati strugi, ves v belih grivah.
kakor pobesnelo mlado Zrebe.

Janez je zopet zasanjal. Videl se je med
razcapanimi srbskimi vojniki, ki so se z veliko
muko in malone medle¢ od napora in glada
vlekli po zaledeneli ozki cesti, pod katero je
bu¢ala razpenjena reka . .. Zdaj pa zdaj spe-
drsne konju in voz z vprego zdrvi v bobneé
prepad . .. V Strugi Se regljajo strojnice, ali
tu se ¢uje samo ogluSujoce bobnenje razjar-
jene vode . .. Nekega konja je treSéilo ob zo-
bato pec¢ino, na kateri je obvisel nalik krvavi
krpi; sestradani vojaki obZalujoé¢ pogledujeio
ubito kljuse v bobnefem in razpenjenem pre-
padu in v ustih se jim delajo sline . . . Tamle
je spodrsnilo mezgu od gorske baterije in s to-
piéem vred ga je pogoltnil razpenjeni Crni
Drim . . . In mraz, tako mraz je . . . BoZe, ali
ne bo Se konec te strahotne Kalvarije! . . .

Nenaden tresk je privedel Janeza nazaj v
resniénost. Ob érni pedini doli v razpenjeni
reki se je bil pravkar raztred¢il érn lesen kov-
¢ek. Rekrut Kovac se je sproS¢eno pretegnil.
“Tako. Zdaj sem reSen hudica!”

Janez se je zasmejal. “Malo kasno, prijs-
telj ... Lahko bi se bil zbistril 3e v Ohridu,
ob jezeru . ..”

Cez ¢as se je znaSel v reki drugi kovéeg,
potem tretji, ¢etrti . . . Nazadnje se je vrh ne
kega klanca ustavil 8e Lipe, vzdihnil, odklenil
svoj kovéeg, vzel iz njega harmoniko in nekaj
drobnarij, ki jih je imel v njem, nato ga pa
brenil v bobneéi prepad. '

“Prvo pametno dejanje, odkar te pe
znam . ..” ga je podrazil Janez. “Bal sem s¢
Ze, da bi te ne sreala pamet vso dolgo pot do
Debra . . .” '

Lipe je Janezovo opazko molée preslifal
ter Zalostno gledal za razbitim kovéegom, ki
je besno plesal v razpenjeni vodi ter se preku-
caval preko peéin.

Pod veéer so dospeli do nekaj zanikrnib
bajt iz neobdelanega kamenja, kjer so prene
¢evali na prstenih tleh v vetrovom odprti ko-
libi., Fantje so bili ve¢inoma tako zdelani, da
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jim ni pri8la na misel suha ve€erja, ki so jo
imeli s seboj, temveé so kot pijane muhe poce-
pali po tleh ter se zvili v toliko klob¢ic¢ev. Na-
rednik je kriéal nad njimi, naj stegnejo noge,
da ne bodo zjutraj hromnih nog, a jih ni mo-
gel pripraviti k temu niti z najsonej8imi klet-
vicami in krepkimi breami. Dolgih pohodov ne-
vajeni fantje so se zdeli neobéutljivi za vse.
Izjemo je delal Janez, ki je vzel iz torbe stek-
lenico Zgo¢e domace rakije, kupljene v Ohri-
du, ter zvabil Lipeta s seboj k tolmunu pod
kolibo. Ko sta si umila noge ter si privoscila
iz steklenice nekaj krepkih pozZirkov Zgoce pi-
jace, si je Janez z Zganjem krepko nadrgnil
stegna in meca. “Da ne bom jutri trd v no-
gah kot star konj in stokal kot porodnica,” je
smeje pojasnjeval Lipetu. “Na, 8e ti si jih
nadrgni!”

Za njima se je oglasil narednik: “Pamet-
no, brate! Oni tam gori,” je z glavo naznacil
kolibo nad seboj, “te bodo jutri zavidali za
prozen korak, ko bodo sami stokali po cesti kot
porodnice, ker me nocéejo poslusati . .. Mislijo,
da sem zloben vrag in da jih muéim iz gole
hudobije . . . Da vam hoéem le dobro in da
sem odgovoren za vas vse, da vas zdrave pri-
vedem v Debar, ne pomislijo!” Stari vojak je
vzdihnil ter si priZgal cigareto. “Leta pet-
najstega nas je korakalo po tej poti tisoe
mladcev, starih po 8tirinajst, petnajst let . . .
Bezali smo pred 8vabsko poplavo. Sneg, led,
mokre cape, raztrgane opanke, prazni Zelod-
¢i ... In vendar smo se vse drugace drzali, de-
prav 8e deca, kakor te sleve!”

Janez je preseneceno zazvizgal. “Vi ste se
udelezili tega umika?”’ je radovedno pogledal
narednika ter mu ponudil do polovice izpraz-
njeno steklenico. “Cital sem o tem umiku . . .
Hudo je moralo biti . ..”

Narednik je napravil dolg pozirk iz Jane-
zove steklenice ter ponudil fantoma cigaret.
“Da, hudo je bilo,” je prikimal ter se za hip
negibno zazrl v razpenjeno reko. Janez je
nestrpno ¢akal njegove zgodbe.

“Da, hudo je bilo . . .” je ponovil nared-
nik, sedel na velik okrogel kamen ter se
naslonil s komolei na kolena. Bil je videti
utrujen, kot bi se bila ulegla nanj ponovno
peza tistih straSnih dni. “Se ve¢ kot hudo je
bilo!” je bruhnilo iz njega in obraz se mu je
bolestno spacil. “Bilo je strahotno! Prokleti
dvaba! — v kaksno peklo nas je bil pognal!”
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Jje besno zaSkrtal z zobmi. Nato je nekaj hipov
sovrazno motril razpenjene valove Crnega Dri-
ma, kakor bi v reki videl obsovraZenega Sva-
ba. Kmalu se je pa obvladal in zamolklo po-
vzel :

“Mraz in glad sta nas trpinéila, da gro-
za. Noge, obute v raztrgane opanke in zavite v
capah, so nam zmrzovale in krvavele. Zelodec
je bila ena sama velika boleéina. V glavi besna
omotica. Tako smo se opotekali po ti cesti, ki
je postala naSe drugo Kosovo ... Za seboj
smo pusScali lepo Srbijo, pred nami je leZala
zagonetna, mrzla bodoénost . . . Razbiti vo-
zovi, mrtveci vdrtih obrazov in oéi ob cesti . . .
Crni Drim nam je bobnel mrtvasko koraéni-
€o . .. Jaz nisem vec verjel, da se bomo prebili
skozi to mrzlo peklo Zivi . . . Toda ¢&i¢a Peter,
star in upognjen, oprt ob svojo gorjaco, nas
je bodril : ‘Pogum, de¢ki moji! e malo in pri
Jadranu bomo . .. Tam nas éakajo solnce,
kruh, zavezniki . . . Pogum! Pomnite, da ste
Srbi!” Ej, ¢i¢a Peter je bil kralj po bozji
volji! In smo se naposled nekako prebili skozi
to ledeno peklo ter dosegli Jadran. Ne vsi—
mnogo, premnogo jih je omagalo in oblezalo
mrtvih . . . In potem umiranje na Krfu . . .
Bogme, smrt ni gladovala tedaj . . . Daleé
od rodne Srbije, pod sinjim jadranskim ne-
bom smo lezali, drhéo¢ od prestanega trplje-
nja in groze, in toplo solnce se je zaman tru-
dilo, da bi vrnilo premnogim mladcem gineéo
Zivljensko silo . . . Tovarisi so cepali kot muhe
v naro¢je smrti! Tudi mojega Stirinajstlet-
nega brata Milosa je strlo na Krfu, do¢im sta
starej8a brata Dusan in Jovo Se pred umikom
padla na bojnem polju. Ostal sem sam, Sest-
najstletnik. Pozneje so nas prepeljali v Afri-
ko. Leta sedemnajstega sem se znaSel na so-
lunski fronti. In osemnajstega smo se preko
Kajmakéalana vrnili v Srbijo. Mater sem na-
Sel 8e Zivo, edina sestra, sinjeoka Stana, ni bi-
la ve¢ med Zivimi. Posirovelim madZarskim
vojakom je priSla v roke in osramoéena po-
iskala smrt v vodnjaku. In potem smo §li Jje-

seni osemnajstega pogledat na Vrhniko, kako
se obnaSajo Italijani . . »

Nekaj ¢asa se je &ulo samo Sumenje dero-
¢e vode. Potem je narednik Joca vstal ter se
krepko pretegnil. “Pozno je Ze,” se je ozrl
v zvezdno nebo ki se je mezikajos ogledovalo
v mirni gladini stranskega retnega toka, ob
katerem so sedeli; “treba bo le&i.”
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A Janeza je Se nekaj motilo. “Zakaj so
vas pa, otroke, vlekli s seboj?” je vprasal na-
rednika. “Saj ste bili Se premladi za vojasko
sluzbo.”

“Ker se nismo kanili izseliti za vedno, se
odpovedati svoji domovini,” je mirno odgo-
voril oni. “Brez vojakov se pa ne da osvojiti
izgubljene deZele . . . Nasim generalom je bilo
to znano, zato so nas vzeli s seboj, da bi pozne-
je z nami zamas$ili vrzeli v bojnih vrstah...
Kajti umik ni pomenil dokon¢nega poraza,
temveé zgolj zacetek nove borbe! Zato.”

Janezu se to ravnanje srbskega general-
nega Staba ni videlo pametno in ¢lovesko. “To-
liko mladih zivljenje bi se bilo ohranilo, da
vas niso potegnili v to peklo, ki je ubijalo celo
odrasle, utrjene moze!”

Preko narednikovega ostro izklesanega
obraza je husknil trd nasmeSek.

“Da. Toda, ¢e bi se bili na8i generali dali
voditi takim pomislekom, bi se bili morali po-
dati Svabi in bi danes ne bilo svobodne Srbi-
je in Jugoslavije . . .! Razumes? Ej, brate,
brez Zrtev ni zmage! — O tem, ali so vse na-
meravane zrtve nujno potrebne in koristne,
se pa ob ¢asu nenadne potrebe ne utegne raz-
misljati . .. In nam je 8lo za biti ali ne biti in
odloéiti se je bilo treba v hipu! Da. — Lahko
no¢, decka!”

Zjutraj so nadaljevali svojo pot proti
Debru. Cesta se je polagoma vzpenjala vi§je
v hrib in bobnenje reke ni veé¢ tako glusilo
detice narednika Joce. Jutro je bilo lepo in
sveze in Janezu se potovanje ni zdelo nié te-
zavno, zlasti, ker se je cesta deloma vila med
drevjem in je narednik vecékrat ustavil svojo
¢eto, da so se fantje v senci oddahnili. Tudi
Lipe se ni pritoZeval. Drugaée je pa bilo z
njunimi tovari§i. Ker niso prejsnji vecer po-
slusSali narednika, so jih noge silno bolele in
zlasti prvi dve uri marSa so se vlekli naprej
stokajo¢ kot otroci. Ko je pa nekaj fantov
sledilo vzgledu Crni¢a ter zacelo zaostajati,
je narednik ustavil éeto, da pocaka zaostale-
7ze. Ko je naposled prikrevsal tudi Crni¢ k
éeti, se je narednik obrnil k Janezu ter ga zelo
glasno vprasal:

“Ali ti je znano, brate, kako dale¢ smo od
albanske meje?”

“Nekaj kilometrov, ée se ne motim?” je
odvrnil Janez. “Zakaj?”

“Ker pomeni bliZina albanske meje nevar-

nost,” je smehljaje pojasnil narednik ter !
oémi pokazal na levo. “Po tistihle vrhovih
samo nekaj kilometrov od tod, tece meja. It
na oni strani imajo skrivaliS¢a arnavtski ban
diti, kac¢aki. Nevarni lopovi, ki pogosto wpa
dajo preko meje, ropajo in ubijajo, potem s
pa spet umaknejo preko meje na varno. Zaf |
jim navadno ne moremo do Zivega, da bi jit
iztrebili, zlasti, ker jim dajejo potuho tud
prebivalei gorskih vasi, Arnavti, ki nas se
vrazijo. Tudi orozniki in vojaki, posebno ¥
majhnih skupinah, niso varni pred njimi. Sele
pred nekaj dnevi so v tukaj$nji blizini napadli
iz zasede cetico petih vojakov, ki so bili n2
potu iz Debra v Ohrid, tir na mestu ubili
ostala dva pa dobili v roke tezko ranjena ter
ju umorili Sele potem, ko so ju strahovito mu-
¢ili in jima pri Zivem telesu porezali uSesa in
nosove!

Bogme, jaz jim ne bi rad priSel Ziv v roke,
rajsi bi si sam pognal kroglo v glavo, kajti #-
vega te tako ali tako ne puste, ko te dobe v
svoje krvave kremplje! In pred dobrim me-
secem dni so tamle gori v hribih napadli ob
mejno grani¢arsko patrolo ter jo pokosili do
zadnjega moza! Sto in sto takih zgodb bi ti
lahko povedal . . .”

Janeza je zazeblo pri Zelodcu, njegovi to-
vari§i so se pa zaceli plasno spogledavati. Pa
se je Janez brz opogumil. “Pretirava, da bi
fante oplagil, da ne bi zaostajali!” si je rekel
v mislih. Narednik, kot bi bil uganil Janezove
misli, se je zasmejal. “In ne misli, da preti-
ravam! Kar sem ti povedal, je éista resnica.
Sicer se bos pa o tem lahko Se prepriéal v De-
bru ... No, a nam se jih ni treba bati, trideset
nas je in sami junaki,” se je posmehljivo ozrl
po ¢eti; “in puSk in municije nam ne manjka.
Tako velike ¢ete si ne bi upali napasti kaéaki.
Brez skrbi.”

Nekje med gorami se je oglasil dolg, za-
molkel klic, kmalu za njim drugi, tretji, vsak
iz druge smeri. Rekruti so se plaSno spogle
dali. “Kacdaki!” je zatrepetalo v njihovih ogeh
in nekateri so zaceli snemati z ramen puske.

Narednik se je zasmejal. “Pastirji se po-
govarjajo z gore v goro,” jih je pomiril. “Mor-
da so nas opazili, pa si to novico javljajo
Pastirski brzojav. Seveda ni izkljuceno, da so
brzojavke namenjene kadakom . ..”

Janez je podrazil Crnic¢a: “Fant, zdaj se
pa le vlezi in v boZjem miru zaspi . . . Mords




se potem vidimo v Mohamedovem raju . .'.”

¢rni¢ ga je samo strupeno pogledal in v
njegovih drobnih temnih oéeh jg videl J anez
irno pretnjo, ki jo je pa v mislih odprav.ll 8
pomilovalnim vzklikom: “Rev3e, kdo neki se
te boji! . . .”

Zaostajal pa ni ve¢ nihce.

Blizu poldneva so dospeli do ow_linka, kjer
te je cesta obrnila na levo in se cepl!a.na dvo:
je: k staremu kamenitemu mostu, ki je nekoé
v drznem loku spajal skalna bregova Crnega
Drima, ki se na tem mestu obra¢a med pecev-
jem na zapad, da se pol kilometra nizje zopeft
obrne proti severu ter nekaj ¢asa Siroko raz_l-lt
po zeleni ravnini dela mejo med Jugoslavijo
in Albanijo, doé¢im vodi desni odcepek cesbe:'
navzdol k mnogo niZjemu lesenemu mostu, ki
ipaja bregova reke, odkar ni vec .sta.rega mo-
stu. Na desni so uzrli zeleno dolino, ki se je
vlekla proti vzhodu in po kateri je brzelg
tista, vedno mrzla Radika, ki se je tam doli
pod njimi razigrano metala razpenjenemu'Cr-
nemu Drimu v naroé¢je. Onstran Crnega Drima
je stalo na vrhu skalnatega gri¢a kamenito po-
slopje, pred katerim je bilo opaziti nekaj
vojakov. :

“Spiljski most,” je pokazal narednik na
leseni most. “Na gri¢u na oni strani je straz-
nica, Most je zaradi bliZine albanske meje in
ker je to edina vozna cesta, ki veZe Debar z
ostalim svetom, stalno zastraZen. Do umika
leta petnajstega je bil v rabi stari kameniti
most, katerega ostanke vidite tamle na levi.”

Janez je z zanimanjem opazoval pokaza-
ne ostanke na obeh bregovih ter si v mislih
ustvaril nekdanjo sliko skalne soteske Crnega
Drima. “Nedvomno je bil pogled mnogo sli-
kovitej$i,” si je mislil, glasno pa poizvedoval:
“Ste ga pognali v zrak, narednik?”

“Da. 8vabi je bilo treba zapreti pot za na-
mi. Videl sem, kako se je bil most nenadoma
zavil v oblak, nakar je votlo zabobnelo. Ko se
je oblak razkadil, ni bilo ve¢ ponosnega loka,
preko katerega smo bili prisli na drugo stran
reke. In jaz sem si tedaj v mislih rekel: ‘Po
tej poti se ne bomo vrnili!” In se nismo.”

Ceta se je spustila nizdol proti mostu, ga
prekoracdila ter zavila na desno. Pri tem je
minila straZnika, ki je stal pod griéem ob mo-
stu ter jih radovedno gledal. Nato so dobro
uro pocasi korakali po zloZno napeti cesti
vzdolZ Radike. Na levi so jih pozdravljali do-

29

kaj strmi vinogradi. Na nasprotnem bregu
Radike so se vzpenjale proti nebu opustoSene
rjave gore, strahovito razorane od hudourni-
kov, ki ob nalivih derejo njihova poboéja ter
odnaSajo s seboj rumeno ilovico, ki jo potem
Crni Drim odlaga v Jadranu in ustvarja novo
celino.

Potem so zavili zopet na levo, so vzpeli po
strmem, prasnem klancu—in pred njimi se
je razprostirala nekaj kilometrov Siroka pusta
planota, oblivana od dveh rek in prislonjena
k Sirokemu gorskemu hrbtu, ob &igar vznozju
je Zdelo skromno mestece, iz katerega je §tr-
lelo pet koni¢astih minaretov in ¢okat kame-
niti zvonik pravoslavne cerkve.

“Nas8 cilj,” je dejal narednik ter si Sel
z velikim rdefim Zepnim robcem preko pot-
nega obraza; “Debar.”

“Hm . . .” Janez je izpod zgrbanéenega
¢ela oSinil mestece pod &iroko podstavljeno,
golo planino Kré ter Sel z razoéaranim pogle-
dom preko oZgane planote iz rdefe rumene
ilovice, katera ofitno ni posebno prijala niti
§€avju in koprivam. “Zdaj smo pa res v pu-
8cavi! Z deZja pod kap ...V tej pusScobi bi
niti rad ne umrl . . .”

Slednjo opazko mu je izvabil pogled na
obSirna muslimanska pokopali&¢a, ki obkro-
Zajo mesto, da se je videlo Janezu kot vas 7i-
vih sredi mesta mrtvih. “Sicer pa,” je nevseéno
godrnjal, “tale svet menda sploh ni za drugo
rabo kot za grobove... Vrag te vzemi, De-
bar, ker razoéaral si me do kosti!”

Pred mestom je narednik ustavil 8Vojo
Cetico. “Zdaj, decki, si pa zapnite bluze, za-
tegnite pasove in se vzravnajte, da ne bomo
vkorakali v Debar kot ¢éreda Sepavih krav!”
In da fante podige, je dodal z nasmeskom:
“Dekleta vas bodo videla . . .”

Janez se je vzravnal ter si nic¢emurno po-
gladil rumene bréice.

Toda ko so strumno vzravnani korakali
po z debelim okroglim kamenjem tlakovani
glavni cesti, ki od vzhoda na zapad seka mesto
na dvoje, se je zdelo mesto kakor mrtvo. Iz
stranskih ulic se je priklatilo nekaj velikih
psov, videli so nekaj razcapanih bosonskih pa-
glavcev, ozganih od solnca kot cigancki, sre-
¢ali so nekaj temnopoltih domaéinov v opan-
kah in zakrpanih hla¢ah in telovnikih iz rja-
vega domacega sukna, tudi so videli nekaj
vojakov in oficirjev, Zenske pa nobene. “Pa
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se postavljaj, ¢e se ima§ komu!” je zagodr-
njal Janez, a se kmalu spet vzravnal, ¢e§, ne-
mara ga vidijo dekleta skozi okna . . . “Kdo bi
tudi hodil na ulico v tej pasji pripeki!” se je
potolazil, upajoé¢, da se ni vzravnal zaman.

Ustavil so se na obronku mesta pred po-
slopjem polkovne komande. Pol ure pozneje
so vedeli, da so bili dodeljeni Cetrti stotniji.
Narednik Joca se je poslovil. Njegova naloga
je opravljena in jutri se bo vrnil v Ohrid. Ali
naj koga pozdravi?

“Podnarednika Jova!” se je oglasil Ja-
nez. “In porocéniku Sorcu povejte, naj pazi, da
ga ne bo vzel vrag preje kot mene...”

IIl. Janez se seznanja z Debrom

Janez in njegovi tovarisi so bili prideljeni
¢etrti stotniji, ki je bila nastanjena v neki
privatni enonadstropni hiSi iz surove, na soncu
posuSene opeke. V mestu sta bili samo dve
majhni pritlicni kasarni, v katerima je bilo
prostora za dve stotniji. Vsi drugi oddelki iz-
redno mocéne debarske garnizije so bili nasta-
njeni po zasebnih hiSah, ki bi bile ina¢e naj-
brZze prazne in ki so si sli¢ile kot jajce jajcu:
enonadstropne, iz surove opeke, z opeéno stre-
ho in vsaka obdana z zidom. Stale so veéino-
ma v ozkih, vijugastih ulicah, tlakanih z debe-
limi okroglimi kamni. “Tlak za divje koze!”
je presodil Janez. “Mestne gospodiéne v svo-
jih visokopetnih ¢eveljékih bi si tu kmalu
polomile noge in Se rebra zraven . ..”

Nova “kasarna” Janezu ni ugajala. Sobe,
ki so bile Ze prej pretesne za stotnijo, so bile
zdaj, ko je bila stotnija poveéana, dvakrat
pretesne. Fantje so morali poriniti skupaj po
dve postelji, da so lezali podez—po Sest na
vsakem takem zasilnem lezis¢u. Toda to e ni
bilo vse, kar je Janeza Ze prvi veder v Debru
drazilo, da je gledal kot huda ura.

Preden so legli, so si vojaki morali umiti
noge. Nekdo je prinesel vré mrzle vode ter jo
zlil v plocevinasto posodo, ki je nato zacela
romati od vojaka do vojaka. Ko je pri§la po-
soda do Janeza, je bila voda v nji érna in

gosta. Janez se je prijel za nos ter z nogo |

odrinil posodo od sebe.

“Umij si noge!” je tedaj zavpil nad njim
sluZzbujoéi podéastnik, ki ga je bil opazoval.

“V tej gnojnici?!” se je Janez uprl, “Saj
nisem prasi¢!”

Podcéastnik se je razsrdil. “Mater i . . .!"
Jje siknil nededno srbohrvasko kletvico ter se s
pasom v roki grozefe postavil pred Janezs.
“Da si takoj umijes noge, sicer . . .” Kretnja,
ki jo je napravil z roko, v kateri je drZal pas,
je bila preoéditna, da bi mogel Janez biti v
dvomu.

Janezovi tovarisi so gledali napeti prizor
v plasnem pri¢akovanju nelesa hudega, le
Crni¢ se je §kodoZeljno smehljal.

(Dalje prihodnjié)

LISTNICA UREDNISTVA

V tej Stevilki smo zacelli objavljati povest “V senci
albanskih planin,” ki je bila prvotno objavijena v “Pro-
sveti.” Ta smo storili iz dveh razlogov: prvi¢
glasnik” Ze nekaj let ponovno objavlja deloma prede-
lane oziroma popravijene izvirne literarne drobce nasih
tukajsnjih pisateljev (Milan Medvesek, Anna P. Krasns,
Frank Novak, I. J.), ki so bili prvotno objavijeni—in
tako reko¢ pokopani—v naSem dnevnem tisku, da ns
ta nadin redi iz prahu pozabe vsaj nekaj teh itak dovolf
redkih drobecev, ki to zasluZijo; drugié je ta povest tedaj
mnogim ¢itateljem zelo ugajala in so Zeleli, da bi izSla v
knjigi, kar pa ni bilo mogoce, ker ni bilo nikogar, ki bl
stvan izdal in zalozll. Zdaj, ko bo ta povest objavljena v
“Cankarjevem glasniku,” pa jo bo lahko imel ysak
ditatelj shranjeno med platnicami ene knjige—Sestegs
letnika “Cankarjevega glasnika.”

Preprid¢ani smo, da bodo to povest z uitkom &itall
tudi tisti nadi &itatelji, katerim je Ze znana, zlasti, ker
se odigrava v krajih, kjer se danes bojujejo hrabri Set-
niki generala Mihajloviéa proti nacijskemu zavojevalen
in njegovem satelitom.
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